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Laserliner

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, das beiliegende
Heft , Garantie- und Zusatzhinweise” sowie die
aktuellen Informationen und Hinweise im Internet-Link
am Ende dieser Anleitung vollstandig durch. Befolgen
Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Diese Unter-
lagen sind aufzubewahren und bei Weitergabe des
Produktes mitzugeben.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieser Linienlaser eignet sich fur Ausrichtarbeiten auf

dem Boden und an der Wand. Per Vertikal- und Horizontal-
Libelle kann das Gerat ausgerichtet werden und ist auch als
Laser-Wasserwaage verwendbar. Mit den Spezialstiften kann
die Befestigung auf Feinputz, Tapeten, Holz und furnierten
Flachen erfolgen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Gerat ausschlieBlich geméaB dem Verwen-
dungszweck innerhalb der Spezifikationen ein.

— Die Messgerate und das Zubehor sind kein Kinderspielzeug.
Vor Kindern unzugénglich aufbewahren.

— Umbauten oder Veranderungen am Gerat sind nicht gestattet,
dabei erlischt die Zulassung und die Sicherheitsspezifikation.

— Setzen Sie das Gerat keiner mechanischen Belastung, enormen
Temperaturen, Feuchtigkeit oder starken Vibrationen aus.

— Das Gerat darf nicht mehr verwendet werden, wenn eine
oder mehrere Funktionen ausfallen oder die Batterieladung
schwach ist.

Sicherheitshinweise
Umgang mit Lasern der Klasse 2

Laserstrahlung!
Nicht in den Strahl blicken.
Laser Klasse 2
<1mW:515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Achtung: Nicht in den direkten oder reflektierten Strahl blicken.

— Den Laserstrahl nicht auf Personen richten.

— Falls Laserstrahlung der Klasse 2 ins Auge trifft, sind die Augen
bewusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl zu
bewegen.
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LaserCube Green

— Betrachten Sie den Laserstrahl oder die Reflektionen niemals
mit optischen Geraten (Lupe, Mikroskop, Fernglas, ...).

- Verwenden Sie den Laser nicht auf Augenhohe (1,40...1,90 m).

- Gut reflektierende, spiegelnde oder glanzende Flachen sind
wahrend des Betriebes von Lasereinrichtungen abzudecken.

- In &ffentlichen Verkehrsbereichen den Strahlengang maéglichst
durch Absperrungen und Stellwande begrenzen und den
Laserbereich durch Warnbeschilderung kennzeichnen.

Sicherheitshinweise

Umgang mit elektromagnetischer Strahlung

— Das Messgeréat halt die Vorschriften und Grenzwerte fur die
elektromagnetische Vertraglichkeit gemaB EMV-Richtlinie
2014/30/EU ein.

— Lokale Betriebseinschrankungen, z.B. in Krankenhausern, in
Flugzeugen, an Tankstellen, oder in der Néhe von Personen
mit Herzschrittmachern, sind zu beachten. Die Moglichkeit
einer geféhrlichen Beeinflussung oder Storung von und durch
elektronische Gerate ist gegeben.

1 AN/AUS-Schalter

2 Ladeanschluss USB-C
3 Anzeige Ladezustand
4 Laseraustrittsfenster
5 Libellen

n Handhabung Lithium-lonen Akku

— Der Akku darf nur mit dem beiliegenden USB-Ladekabel
an einem handelstiblichen Standard USB-Netzgerat
(5V /> =1000mA) aufgeladen werden. Wenn ein falsches
Netz-/Ladegerat verwendet wird, erlischt die Garantie.

— Das Netz-/Ladegerat nur innerhalb geschlossener Rdume
verwenden, weder Feuchtigkeit noch Regen aussetzen, da
ansonsten die Gefahr eines elektrischen Stromschlages besteht.

- Vor Einsatz des Gerates das Gerat voll aufladen.

— Netz-/Ladegerat mit dem Stromnetz und der Anschlussbuchse
des Gerdtes verbinden.

— Wahrend das Gerat geladen wird, leuchtet die LED rot. Der
Ladevorgang ist abgeschlossen, wenn die LED griin leuchtet.

—Wenn der Akkuladezustand sehr gering ist, blinkt die Laser-
linie fur eine Dauer von 30 Sekunden, bevor sich das Gerat

abschaltet.
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Laserliner

E Anwendungen auf dem Boden
Das Gerat auf den Boden setzen und einschalten.
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Die Libellen sind nur zu den vier Auflageflachen A
(siehe Abbildung) justiert. Bei Auflage auf die Flachen
B kann das Gerét nicht als Wasserwaage verwendet
werden.

El Anwendungen auf der Wand

Zum horizontalen und vertikalen Nivellieren das Gerat auf

die Wand setzen. AnschlieBend das Gerat mit Hilfe der Libellen
ausrichten.

1 Befestigung an der Wand

1. Gerat auf die Wand aufsetzen.

2. Die Pins durch die vorgesehenen
Locher stecken.

Ausbau des Akkus



LaserCube Green

Technische Daten Technische Anderungen vorbehalten. 24W06

Genauigkeit +1mm/m
Sichtbarkeit (typisch)* 10m
Laserwellenldnge 515 nm
Laserklasse 2/<1mw
(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Anschlisse USB Typ C
Stromversorgung Li-lon Akkupack 3,7V /0,7Ah
Betriebsdauer ca. 7 Std.

0°C ... 40°C, Luftfeuchtigkeit
max. 80% rH, nicht kondensierend,
Arbeitshéhe max. 4000 m

tiber NN (Normalnull)

Arbeitsbedingungen

-10°C ... 70°C, Luftfeuchtigkeit

Lagerbedingungen max. 85% rH

Abmessungen (B x H x T) 44 x 37,5 x 44 mm

Gewicht 54 g (inkl. Akku)

* bei max. 300 Lux

EU- und UK-Bestimmungen und Entsorgung

Das Gerat erfullt alle erforderlichen Normen fir den freien
Warenverkehr innerhalb der EU. Dieses Produkt, inklusive
Zubehor und Verpackung, ist ein Elektrogerdt welches nach
den europaischen und UK Richtlinien fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate, Batterien und Verpackungen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefthrt werden muss,
um wertvolle Rohstoffe zurlickzugewinnen. Elektrogerate,
Batterien und Verpackung gehdéren nicht in den Hausmdll.
Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet verbrauchte

Batterien und Akkus bei einer 6ffentlichen Sammelstelle,

in einer Verkaufsstelle oder beim technischen Kundendienst
kostenfrei abzugeben. Der Akku ist mit handelstiblichem
Werkzeug zerstérungsfrei vom Gerat zu entnehmen und
einer separaten Sammlung zuzufthren, bevor Sie das Gerat
zur Entsorgung zurlickgeben.Wenden Sie sich bei Fragen

zur Entnahme der Batterien bitte an die Serviceabteilung

von UMAREX-LASERLINER. Informieren Sie sich bitte bei

Ihrer Gemeinde Uber entsprechende Entsorgungseinrichtungen
und beachten Sie die jeweiligen Entsorgungs- und Sicherheits-
hinweise an den Annahmestellen.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:
https://packd.li/Il/AOT/in



Completely read through the operating instructions,
the ,Warranty and Additional Information” booklet as
well as the latest information under the internet link

at the end of these instructions. Follow the instructions
they contain.These documents must be kept in a safe
place and passed on together with the product.

Intended use

This line laser is suitable for alignment work on the floor and
on the wall. The device can be aligned using vertical and
horizontal vials and can also be used as a laser spirit level. The
special pins allow fastening to fine plaster, wallpaper, wood
and veneered surfaces.

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its intended
purpose and within the scope of the specifications.

— The measuring tools and accessories are not toys.
Keep out of reach of children.

— Modifications or changes to the device are not permitted, this
will otherwise invalidate the approval and safety specifications.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme
temperatures, moisture or significant vibration.

— The device must no longer be used if one or more of its
functions fail or the battery charge is weak.

Safety instructions
Using class 2 lasers

Laser radiation!
Do not stare into the beam!
Class 2 laser
<1 mW - 515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Attention: Do not look into the direct or reflected beam.

— Do not point the laser beam towards persons.

—If a person’s eyes are exposed to class 2 laser radiation,
they should shut their eyes and immediately move away
from the beam.

— Under no circumstances should optical instruments
(magnifying glass, microscope, binoculars) be used
to look at the laser beam or reflections.

06 GEND



LaserCube Green

— Do not use the laser at eye level (1.40 ... 1.90 m)

— Reflective, specular or shiny surfaces must be covered whilst
laser devices are in operation.

- In public areas shield off the laser beam with barriers and
partitions wherever possible and identify the laser area with
warning signs.

Safety instructions

Dealing with electromagnetic radiation

— The measuring device complies with electromagnetic
compatibility regulations and limits in accordance with
the EMC Directive 2014/30/EU.

— Local operating restrictions — for example, in hospitals,
aircraft, petrol stations or in the vicinity of people with
pacemakers — may apply. Electronic devices can potentially
cause hazards or interference or be subject to hazards or
interference.

1 ON/ OFF switch

2 Charging port USB-C
3 Charge status indicator
4 Laser output windows
5 Vials

Kl use of lithium-ion rechargeable battery

— The battery may be charged only with the enclosed USB
charging cable on a standard commercial USB power supply
unit (5V/>= 1000mA). Using any other power pack/charger
will invalidate the warranty.

— Use the power supply/charger unit only in closed rooms;
do not expose to moisture or rain otherwise risk of
electric shock.

— Charge the device’s battery completely prior to use.

— Connect the power pack/charger to the mains power supply
and the socket on the device's battery pack.

— The LED lights up red while the device is charging.
The LED changes to green when charging is complete.

— When the battery charge level is very low, the laser line will
flash for 30 seconds before the device switches itself off.

@& o7



Laserliner

H Place the device on the floor and switch on.
Place the device on the floor and switch on.
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The vials are only adjusted for the four A bearing
I surfaces (see image). When placed on the B surfaces,
the device cannot be used as a spirit level.

El wall applications

Mount the device on the wall for horizontal and vertical
levelling. Then align the device with the vials.

A Mounting on the wall

1. Place device on the wall.

2. Push the special pins through
the appropriate holes.

Removal of the battery



LaserCube Green

Technical data Subject to technical alterations. 24W06

Accuracy +1Tmm/m
Visibility (typical)* 10m
Laser wavelength 515 nm
Laser class 2/<1mw
(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Connections USB type C
Power supply Li-lon battery pack 3.7V /0.7Ah
Operating time approx. 7 hours
0°C ... 40°C, max. humidity 80% rH,
Operating conditions no condensation, max. working
altitude 4000 m above sea level
Storage conditions -10°C ... 70°C, max. humidity 85% rH
Dimensions (W x H x D) 44 x 37.5 x 44 mm
Weight 54 g (incl. batteries)

* at max. 300 lux

EU and UK directives and disposal

This device complies with all necessary standards for the free
movement of goods within the EU and the UK.

This product, including accessories and packaging, is an
electrical appliance that must be recycled in an environmentally
appropriate manner in accordance with European and UK
directives on waste electrical and electronic equipment, batteries
and packaging, in order to recover valuable raw materials.
Electrical devices, batteries and packaging do not belong in
household waste. Users are obliged by law to surrender used
batteries or battery packs to a public collection point, to sales
outlets, or to technical customer services, free of charge.
Remove the battery pack from the device without damaging it
using standard tools and a separate collection arranged before
returning the device for disposal. Please do not hesitate to
contact the UMAREX-LASERLINER service department if you
have any queries regarding removing the battery. Look for
information on local disposal facilities and note the relevant
disposal and safety information at the collection points.
Further safety and supplementary notices at:
https://packd.li/Il/AOT/in



Lees de handleiding, de bijgevoegde brochure
,Garantie- en aanvullende aanwijzingen’ evenals de
actuele informatie en aanwijzingen in de internet-link
aan het einde van deze handleiding volledig door.
Volg de daarin beschreven aanwijzingen op. Deze
documenten moeten worden bewaard. Geef ze mee
als u het product aan derden doorgeeft.

Doelmatig gebruik

Deze lijnlaser is geschikt voor uitlijnwerkzaamheden op de vloer

en aan de wand. Het toestel kan via de verticale en de horizontale
libel uitgelijnd en tevens als laserwaterpas gebruikt worden. Met
de speciale pennen kan het toestel op fijn pleisterwerk, behang,

hout en gefineerde oppervlakken worden bevestigd.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de
aangegeven specficaties.

— De meetapparaten en het toebehoren zijn geen kinderspeel-
goed. Buiten het bereik van kinderen bewaren.

— Ombouwwerkzaamheden of veranderingen aan het apparaat
zijn niet toegestaan, hierdoor komen de goedkeuring en de
veiligheidsspecificatie te vervallen.

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting,
extreme temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Het apparaat mag niet meer worden gebruikt als een of
meerdere functies uitvallen, als de batterijlading zwak is of
als de behuizing beschadigd is.

Veiligheidsinstructies
Omgang met lasers van klasse 2

Laserstraling!
Niet in de straal kijken!
Laser klasse 2
<1 mW - 515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Opgelet: Kijk nooit in de directe of reflecterende straal.

— Richt de laserstraal niet op personen.

— Als laserstraling volgens klasse 2 de ogen raakt, dient u deze
bewust te sluiten en uw hoofd zo snel mogelijk uit de straal
te bewegen.
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— Bekijk de laserstraal of de reflecties nooit met behulp van
optische apparaten (loep, microscoop, verrekijker, ...).

— Gebruik de laser niet op ooghoogte (1,40...1,90 m).

— Goed reflecterende, spiegelende of glanzende oppervlakken
moeten tijdens het gebruik van laserinrichtingen worden
afgedekt.

—In openbare verkeersbereiken moet de lichtbaan zo goed
mogelijk door afbakeningen en scheidingswanden beperkt
en het laserbereik door middel van waarschuwingsborden
gekenmerkt worden.

Veiligheidsinstructies

Omgang met elektromagnetische straling

— Het meettoestel voldoet aan de voorschriften en grenswaarden
voor de elektromagnetische compatibiliteit volgens de
EMC-richtlijn 2014/30/EU.

— Plaatselijke gebruiksbeperkingen, bijv. in ziekenhuizen, in
vliegtuigen, op pompstations of in de buurt van personen
met een pacemaker, moeten in acht worden genomen.

Een gevaarlijk effect op of storing van en door elektronische
apparaten is mogelijk.

AAN- / UlT-schakelaar
Oplaadpoort USB-C
Weergave laadtoestand
Laseruitlaat

Libellen

n Gebruik van de lithium-ionen-accu

— De accu mag alleen worden opgeladen met de meegeleverde
USB-laadkabel op een in de handel verkrijgbare standaard
USB-netadapter ( 5V / >= 1000mA ). Als u een verkeerd(e)
netadapter/ laadtoestel gebruikt, komt de garantie te vervallen.

— De netadapter/het laadtoestel mag alleen in gesloten ruimten
gebruikt en niet aan vocht of regen blootgesteld worden
omdat anders gevaar voor elektrische schokken bestaat.

— Laad de accu véér het gebruik van het apparaat compleet op.

- Sluit de netadapter/het laadtoestel aan op het stroomnet en
de aansluitbus van het apparaat

— Terwijl het apparaat geladen wordt, brandt de led rood.
Het laadproces is afgesloten, zodra de led groen brandt.
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Laserliner

— Als het laadtoestand van de accu erg laag is, dan knippert
de laserlijn gedurende 30 seconden alvorens het apparaat
uitschakelt.

E1 Toepassingen op de vloer
Plaats het apparaat op de grond en schakel het in.

- O
L/
VB

De libellen zijn alleen afgesteld op de vier steunvlakken
A (zie af-beelding). Als het apparaat op de vlakken B
steunt, kan het niet worden gebruikt als waterpas.

El Toepassingen op de wand

Plaats het apparaat op de wand voor de horizontale en verticale
nivellering. Lijn het apparaat vervolgens uit met de libellen.

B Bevestiging op de wand

1. Apparaat op de muur plaatsen.

2. Steek de speciale pennen door de
dienovereenkomstige gaten.

De accu demonteren
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Technische gegevens Technische veranderingen voorbehouden 24W06

Nauwkeurigheid +1mm/m
Zichtbaarhgid 10m
(karakteristiek)*
Lasergolflengte 515 nm
Laserklasse 2/<1mw
(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Aansluitingen USB type C
Stroomvoorziejning Li-lon-accupack 3,7V /0,7Ah
Gebruiksduur ca. 7 uur

Werkomstandigheden

0°C ... 40°C, luchtvochtigheid

max. 80% rH, niet-condenserend,
werkhoogte max. 4000 m boven NAP
(Nieuw Amsterdams Peil)

Opslagvoorwaarden

-10°C ... 70°C, luchtvochtigheid
max. 85% rH

Afmetingen (B x H x D)

44 x 37,5 x 44 mm

Gewicht

54 g (incl. accu's)

* bij max. 300 lux

EU- en UK-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde normen
voor het vrije goederenverkeer binnen de EU en met het UK.

Dit product, inclusief toebehoren en verpakking, is een elektrisch
apparaat dat op een milieuvriendelijke manier moet worden
gerecycled in overeenstemming met de Europese en Britse
richtlijnen betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, batterijen en verpakkingen, om waardevolle
grondstoffen terug te winnen. Consumenten zijn wettelijk
verplicht om gebruikte batterijen en oplaadbare batterijen

gratis in te leveren bij een openbaar inzamelpunt, bij

een verkooppunt of bij de technische klantenservice. De
oplaadbare batterij moet met een in de handel verkrijgbaar
gereedschap uit het apparaat worden verwijderd zonder

deze te vernietigen, en apart worden ingezameld voordat het
apparaat voor verwijdering wordt geretourneerd. Als je vragen
hebt over het verwijderen van de batterij, neem dan contact
op met de serviceafdeling van UMAREX-LASERLINER. Informeer
bij uw gemeente naar dienovereenkomstige inzamelpunten en
neem de van toepassing zijnde afvoer- en veiligheidsinstructies
op de inzamelpunten in acht.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
https://packd.li/Il/AOT/in @D 13
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Du bedes venligst lzese betjeningsvejledningen, det
vedlagte haefte ,Garanti- og supplerende anvisninger”
samt de aktuelle oplysninger og henvisninger pa
internet-linket i slutning af denne vejledning
fuldsteendigt igennem. Falg de heri indeholdte
instrukser. Disse dokumenter skal opbevares og
overdrages, nar produktet videregives.

Tilsigtet anvendelse

Denne linjelaser er egnet til orienteringsarbejde pa gulvet og pa
vaeggen. Med den vertikale og horisontale libelle kan apparatet
orienteres og kan ogsa bruges som laser-vaterpas. Med
specialstifterne kan fastgerelsen foretages pa finpuds, tapeter,
trae og finerede flader.

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal
inden for de givne specifikationer.

— Maéleapparaterne og tilbehgret er ikke legetgj. Skal opbevares
utilgaengeligt for barn.

— Ombygning eller endring af apparatet er ikke tilladt og vil
medfgre, at godkendelsen og sikkerhedsspecifikationerne
bortfalder.

— Undga at udszette apparatet for mekaniske belastninger,
meget hgje temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.

— Apparatet ma ikke anvendes mere, hvis en eller flere
funktioner svigter, eller hvis batteriladningen er svag samt ved
beskadigelse af huset.

Sikkerhedshenvisninger
Omgang med lasere i klasse 2

Laserstraling!
Se ikke ind i stralen!
Laser klasse 2
<1mW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Pas pa: Undga at se ind i en direkte eller reflekterende strale.
—Undga at rette laserstralen mod personer.
— Huvis laserstraling i klasse 2 rammer en person i gjnene,
skal vedkommende bevidst lukke gjnene og straks fjerne
hovedet fra stralen.
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— Laserstralen eller dens refleksioner méa aldrig betragtes
gennem optisk udstyr (lup, mikroskop, kikkert, ...).

— Undlad at anvende laseren i gjenhgjde (1,40 ... 1,90 m).

— Godt reflekterende, spejlende eller skinnende overflader skal
tildaekkes, sa laenge der bruges laserudstyr.

— | omrader med offentlig faerdsel skal stralebanen sé vidt muligt
begraenses af afspaerringer og skillevaegge, og laseromréadet
skal afmaerkes med advarselsskilte.

Sikkerhedshenvisninger

Omgang med elektromagnetisk straling

— Maéleapparatet overholder forskrifterne og graensevaerdierne
for elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktiv
2014/30/EU.

— Lokale anvendelsesrestriktioner, f.eks. pa hospitaler, i fly eller
i nserheden af personer med pacemaker, skal iagttages.
Risikoen for farlig pavirkning eller fejl i eller pga. elektronisk
udstyr er til stede.

1 TIUFRA-kontakten
k 2 Opladningsport USB-C

3 Indikator for ladetilstand
4 Lasers udgangsrude
5 Libeller

a Handtering af genopladeligt lithium-ion-batteri

— Batteriet ma kun oplades med det medleverede USB-
opladningskabel til et almindeligt standard USB-netapparat
(5V/>=1000mA ). Hvis der benyttes en forkert lysnetadapter
/oplader, bortfalder garantien.

- Stremforsyningen/opladeren ma kun bruges i lukkede rum;
ma ikke udsaettes for fugt eller regn, da der ellers er risiko
for elektrisk sted.

- Inden apparatet tages i brug, skal batterierne lades helt op.

- Lysnetadapteren/opladeren sluttes til lysnettet og
tilslutningsstikket pa apparatet.

— Mens enheden oplades, lyser LED’en rgdt. Ladeprocessen
er afsluttet, nar LED’en lyser grent.

— Nar batteriets opladerfunktion er meget lav, blinker laserlinjen
i 30 sekunder, fgr apparatet slukkes.

@ 15
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El Anvendelse pa gulv
Apparatet stilles pa gulvet og teendes.

w3

Libellerne er kun justeret til de fire kontaktflader A
I (se figur). Ved pasaetning péa fladerne B kan apparatet
ikke anvendes som vaterpas.

El Anvendelse p4 vaeg
Til horisontal og vertikal nivellering skal apparatet saettes pa
vaeggen. Herefter indjusteres apparatet ved hjaelp af libellerne.

1 Montering direkte pa vaggen
1. Saet apparatet mod vaeggen.
2. Seet specialstifterne ind i de

hertil indrettede huller.

Afmontering af batteriet



LaserCube Green

Tekniske data Forbehold for tekniske @ndringer. 24W06

Ngjagtighed +1mm/m
Sigtbarhed (typisk)* 10m
Laserbglgelaengde 515 nm
Laserklasse 2/<1mw

(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Tilslutninger USB type C
Stremforsyning Li-on Akkupack 3 7V /0,7Ah
Drifttid ca. 7 timer

0°C ... 40°C, luftfugtighed
Arbejdsbetingelser maks. 80% rH, ikke-kondenserende,

arbejdshegjde maks. 4000 m.o.h.

-10°C ... 70°C, luftfugtighed

Opbevaringsbetingelser maks. 85% rH

Mal (b x h x 1) 44 x 37,5 x 44 mm

Vaegt 54 g (inkl. batterier)

* ved maks. 300 lux

EU- og UK-bestemmelser og bortskaffelse

Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for fri
vareomsaetning inden for EU og UK.

Dette produkt, herunder tilbehgr og emballage, er et elektrisk
apparat, der skal genanvendes i overensstemmelse med de

europaeiske og britiske retningslinjer for elektrisk og elektronisk

affald, batterier og emballage for at genvinde vaerdifulde
rématerialer. Elektriske apparater, batterier og emballage
harer ikke til i husholdningsaffaldet. Forbrugerne er ifglge
loven forpligtet til at aflevere brugte batterier og opladere
gratis pa et offentligt indsamlingssted, i en forretning eller
hos den tekniske kundeservice. Akkumulatoren tages ud af
apparatet med almindeligt veerktej uden at gdelaegge det
og forbindes med en separat samling, for du giver apparatet
tilbage til bortskaffelse. Hvis du har spergsmal til udtagning
af batteriet, kan du henvende dig til serviceafdelingen hos
UMAREX-LASERLINER. Find informationer om tilsvarende
bortskaffelsessteder hos din kommune og overhold de
geeldende bortskaffelses- og sikkerhedsoplysninger pa
modtagerstederne.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa:
https://packd.li/Il/AOT/in



Lisez entiérement le mode d’emploi, le carnet ci-joint

« Remarques supplémentaires et concernant la
garantie » et les renseignements et consignes présentés
sur le lien Internet précisé a la fin de ces instructions.
Suivez les instructions mentionnées ici. Conservez ces
informations et donnez-les a la personne a laquelle
vous remettez le produit.

Utilisation conforme

Ce laser a lignes est parfait pour des travaux d'ajustement

sur le sol et au mur. La bulle horizontale et la bulle verticale
permettent d'aligner I'appareil qui peut également étre utilisé
comme niveau a bulle laser. Les broches spéciales permettent
une fixation sur de I'enduit fin, du papier peint, du bois et des
surfaces en contreplaqué.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniquement I'instrument pour I'emploi prévu dans
le cadre des spécifications.

— Les appareils et les accessoires ne sont pas des jouets.

Les ranger hors de portée des enfants.

- Les transformations ou modifications de I'appareil ne sont pas
autorisées, et annuleraient I'homologation et les spécifications
de sécurité.

— Ne pas soumettre I'appareil a une charge mécanique, ni a des
températures extrémes ni a de I'humidité ou a des vibrations
importantes.

— Ne plus utiliser I'appareil lorsqu’une ou plusieurs fonction(s) ne
fonctionne(nt) plus, lorsque le niveau de charge de la pile est
bas et lorsque I'appareil est endommagé.

Consignes de sécurité
Utilisation des lasers de classe 2

Rayonnement laser!
e pas regarder dans le faisceau
Appareil a laser de classe 2
<1mW:515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Attention : Ne pas regarder le rayon direct ou réfléchi.
— Ne pas diriger le rayon laser sur des personnes.
- Si le rayonnement laser de la classe 2 touche les yeux, fermez

° @
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délibérément les yeux et tournez immédiatement la téte loin
du rayon.

- Ne jamais regarder le faisceau laser ni les réflexions a I'aide
d'instruments optiques (loupe, microscope, jumelles, etc.).

— Ne pas utiliser le laser a hauteur des yeux (entre 1,40 et 1,90 m).

— Couvrir les surfaces brillantes, spéculaires et bien réfléchissantes
pendant le fonctionnement des dispositifs laser.

— Lors de travaux sur la voie publique, limiter, dans la mesure du
possible, la trajectoire du faisceau en posant des barrages et
des panneaux. Identifier également la zone laser en posant un
panneau d'avertissement.

Consignes de sécurité

Comportement a adopter lors de rayonnements

électromagnétiques

— L'appareil de mesure respecte les prescriptions et les valeurs
limites de compatibilité électromagnétique conformément
a la directive CEM 2014/30/UE.

— Il faut tenir compte des restrictions des activités par ex. dans
les hopitaux, les avions, les stations-services ou a proximité
de personnes portant un stimulateur cardiaque. Les appareils
électroniques peuvent étre la source ou faire I'objet de risques
ou de perturbations.

1 Interrupteur
MARCHE / ARRET

2 Port de charge USB-C
3 Affichage du niveau
de charge
4 Fenétre de sortie
du rayon laser
5 Bulles

Kl utilisation de I'accu Li-ion

— Utilisez uniquement le cable de recharge USB également
fourni pour recharger la batterie avec un bloc d'alimentation
secteur USB standard courant dans le commerce (5 V / >=
1000 mA). Le droit a la garantie expire en cas d'utilisation
d’un bloc d‘alimentation électrique/ chargeur non adapté.

- N'utiliser le chargeur / I'appareil secteur que dans des
pieces fermées, ne les exposer ni a I'humidité ni a la
pluie car il y a sinon un risque de décharge électrique.

— Avant utilisation, recharger complétement I'accu de I'appareil.

— Veuillez utiliser uniquement le bloc d’alimentation électrique/
chargeur joint a I'appareil. 1
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— Pendant la recharge de I'appareil, la DEL s'allume en rouge. Le
processus de charge est terminé lorsque la DEL s'allume en vert.

- Lorsque le niveau de charge de la batterie est trés faible, la
ligne laser clignote pendant 30 secondes avant que I'appareil
ne s'éteigne.

E1 Applications sur le sol
Poser I'instrument sur le sol, puis le mettre en marche.

- A
7
N E‘

o~

Les bulles ne sont ajustées qu‘en direction des quatre
surfaces d'appui A (voir illustration). En cas d'appui sur
les surfaces B, il n‘est pas possible d’utiliser
I'instrument comme niveau a bulle.

El Applications sur le mur

Appliquer I'appareil contre le mur pour les nivellements
verticaux et horizontaux. Orienter ensuite |'appareil en
utilisant les bulles.

ﬂ Fixation au mur

1. Appliquez I'appareil contre le mur.

2. Introduisez les broches spéciales dans
les trous prévus a cet effet.

Retrait de
la batterie
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Données techniques Sous réserve de modifications techniques. 24W06

Classe de laser

Précision +1mm/m

Visibilité (typique)* 10m

Longueur de I'onde laser 515 nm
2/<1mwW

(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)

Connexions

USB du type C

Alimentation électrique

Pack de batteries Li-lon 3,7 V/ 0,7 Ah

Durée de fonctionnement

env. 7 h

Conditions de travail

0°C ... 40°C, humidité relative de I'air
max. 80% RH, non condensante, altitu-
de de travail max. de 4000 m au-dessus
du niveau moyen de la mer

Conditions de stockage

-10°C ... 70°C, humidité relative
de I'air max. 85% RH

Dimensions (I x h x p)

44 x 37,5 x 44 mm

Poids

54 g (piles rechargeables incl.)

* a 300 Ix max.

Réglementations UE et GB et élimination des déchets

L'appareil est conforme a toutes les normes nécessaires pour
la libre circulation des marchandises dans I'Union européenne
et au Royaume-Uni.

Ce produit, y compris les accessoires et I'emballage, est un
appareil électrique qui doit faire I'objet d'un recyclage
respectueux de I'environnement conformément aux directives
européennes et du Royaume-Uni sur les anciens appareils
électriques et électroniques, les piles et les emballages afin de
récupérer les matieres premiéres précieuses. Ne pas jeter les
appareils électriques, les batteries et I'emballage avec les ordures
ménageéres. Les consommateurs sont tenus de rapporter a un
centre public de collecte les piles et les batteries usagées, a un
lieu de vente ou au service aprésvente technique ou elles sont
récupérées a titre gratuit. Il faut enlever la batterie de I'appareil
en faisant attention a ne pas endommager I'appareil en utilisant
un outil disponible dans le commerce et la jeter dans une
collecte séparée avant de mettre I'appareil au rebut. Pour toute
question concernant le retrait de la pile, veuillez contacter le
service apres-vente de la société UMAREX-LASERLINER. Veuillez
vous renseigner auprés de votre commune sur les points de
collecte appropriés et tenez compte des consignes de sécurité et
de mise au rebut respectives des points de collecte.

Autres remargues complémentaires et consignes de sécurité sur
https://packd.li/ll/AOT/in 21
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Lea atentamente las instrucciones y el libro adjunto de
«Garantia e informacion complementaria», asi como
toda la informacion e indicaciones en el enlace de
Internet indicado al final de estas instrucciones. Siga
las instrucciones indicadas en ellas. Conserve esta
documentacién y entréguela junto con el producto

si cambia de manos.

Uso correcto

Este laser de lineas es apropiado para la alineacion de suelos

y paredes. El aparato se puede nivelar con el nivel de burbuja
vertical y horizontal, y se puede utilizar también como nivel de
burbuja laser. Los pines especiales permiten su fijacion sobre
enlucido fino, papel de pared, madera, superficies enchapadas.

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro
de las especificaciones.

— Los instrumentos de medicién y los accesorios no son juguetes
infantiles. Manténgalos fuera del alcance de los nifios.

— No estd permitido realizar transformaciones ni cambios en
el aparato, en ese caso pierde su validez la homologacion
y la especificacion de seguridad.

— No exponga el aparato a cargas mecénicas, temperaturas
muy elevadas, humedad o vibraciones fuertes.

— No se puede seguir utilizando el aparato cuando falla alguna
funcion, la carga de la bateria es débil o la carcasa esta
deteriorada.

Indicaciones de seguridad
Manejo de laseres de clase 2

Rayo laser!
iNo mire al rayo laser!
Laser clase 2
<1mW:515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Atencién: No mire directamente el rayo ni su reflejo.

— No oriente el rayo laser hacia las personas.

—Si el rayo laser de clase 2 se proyecta en los ojos, ciérrelos
inmediatamente y aparte la cabeza de su trayectoria.

— No mire nunca el rayo laser o las reflexiones con aparatos

2 (&
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opticos (lupa, microscopio, prismaticos, ..).

— No utilice el laser a la altura de los ojos (1,40 ... 1,90 m).

— Durante el uso de un equipo laser hay que cubrir
necesariamente todas las superficies reflectantes,
especulares o brillantes.

— En zonas de tréfico publicas debe limitarse el recorrido de
los rayos dentro de lo posible mediante barreras o tabiques
moviles y marcar la zona de trabajo con laser con placas
de advertencia.

Indicaciones de seguridad
Manejo de radiacion electromagnética

— El instrumento de medicién cumple las normas y limitaciones
de compatibilidad electromagnética segun la Directiva
europea CEM 2014/30/UE.

— Es necesario observar las limitaciones de uso locales, por ejem-
ploen hospitales, aviones, gasolineras o cerca de personas con
marcapasos. Se pueden producir efectos peligrosos o interfe-
rencias sobre los dispositivos electrénicos o por causa de estos.

1 Interruptor CON/ DES
2 Puerto de carga USB-C

3 Indicacion del estado
de carga

4 \Ventana de salida laser
5 Niveles de burbuja

Kl Manejo de la bateria de iones de litio

— La baterfa solo se puede cargar con el cable USB suministrado
en un cargador USB estandar corriente (5V / >= 1000mA).El uso
de un alimentador de red/cargador erréneo anula la garantia.

— Utilizar el alimentador de red o el cargador Unicamente
dentro de espacios cerrados; no exponer a la humedad ni a la
lluvia, en caso contrario, existe riesgo de descarga eléctrica.

— Cargar completamente la bateria antes de usar el aparato.

— Enchufar el alimentador de red/cargador a la red de corriente
y a la conexién del bloque de baterfa del aparato.

— Mientras el dispositivo se esta cargando, el LED se ilumina en
rojo. Cuando el proceso de carga finaliza, el LED se ilumina
en verde.

—Si el nivel de carga de la baterfa es muy bajo, la linea laser
parpadea durante 30 segundos antes de que el dispositivo

se apague.
® =



Laserliner

H Usos en el suelo
Coloque el aparato en el suelo y conéctelo.

3

Los niveles de burbuja estan ajustados Unicamente para
las cuatro superficies de apoyo A (véase la figura).

En caso de apoyo en las superficies B no se puede
utilizar el aparato como nivel de burbuja.

B Usos en la pared

Para nivelar horizontal y verticalmente, coloque el dispositivo
en la pared y ajuste el aparato con ayuda de los niveles.

B Fijacion a la pared
1. Coloque el aparato contra la pared.
2. Introduzca la espiga especial

a través de los orificios.

Extraccion de la bateria
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Datos técnicos Sujeto a modificaciones técnicas. 24W06

Precision +1mm/m
Visibilidad (tfpico)* 10m
Longitud de onda del laser 515 nm
Clase laser 2/<1mw
(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Conexiones USB tipo C
Alimentacion Bateria de iones de litio de 3.7V / 0,7Ah
Autonomia de trabajo aprox. 7 h

0°C ... 40°C, humedad del aire max.
80% h.r., no condensante, altitud de
trabajo méx. 4000 m sobre el nivel
del mar (nivel normal cero)

-10°C ... 70°C, humedad del aire max.

Condiciones de trabajo

Condiciones de almacén

85% h.r.
Dimensiones (An x Al x F) 44 x 37,5 x 44 mm
Peso 54 g (incl. bateria)

* con un maximo de 300 lux

Disposiciones de la EU y GB y eliminacion
El aparato cumple todas las normas requeridas para el libre
trafico de mercancias en la UE y GB.

Este producto, incluidos sus accesorios y embalaje, es un
aparato eléctrico que debe ser recogido en un punto de
reciclaje de acuerdo con las directivas de Europa y Reino
Unido para los aparatos eléctricos y electronicos, baterias y
embalajes usados, con el fin de recuperas las valiosas materias
primas. Los aparatos eléctricos, las baterias y el embalaje no
se deben tirar a la basura doméstica. Los consumidores estan
obligados por ley a entregar las pilas y baterias gastadas en

un punto de recogida publico, en un punto de venta o en el
servicio técnico de forma gratuita. La baterfa se debe extraer
del dispositivo sin dafarla con cualquier herramienta comun,
y desecharla por separado antes de devolver el aparato para
su eliminacioén. Si tiene alguna pregunta sobre la extraccion de
las pilas, pongase en contacto con el departamento de servicio
técnico de UMAREX-LASERLINER. Por favor, informese en su
municipio sobre las instalaciones de recogida adecuadas y siga
las correspondientes instrucciones de eliminacion y seguridad
en los puntos de recogida.

Mas informacion detallada y de seguridad en:
https://packd.li/Il/AOT/in



Leggere attentamente le istruzioni per I'uso, I'opuscolo
allegato , Ulteriori informazioni e indicazioni garanzia”,
nonché le informazioni e le indicazioni pit recenti
raggiungibili con il link riportato al termine di queste
istruzioni. Conservare questi documenti e consegnarli
assieme al prodotto se viene ceduto a terzi.

Uso previsto

Questo laser a linee & adatto per lavori di allineamento su pavimenti
e pareti. Lo strumento puo essere allineato tramite la bolla d'aria
verticale e orizzontale, inoltre puo essere utilizzato come livella
laser. Gli appositi perni possono essere utilizzati per il fissaggio su
intonaci di rifinitura, carta da parati, legno e superfici impiallacciate.

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con
gli scopi previsti e nei limiti delle specificazioni.

— Gli apparecchi di misurazione e gli accessori non sono
giocattoli. Conservare lontano dalla portata di bambini.

— Manomissioni o modifiche dell’apparecchio non sono
ammesse e fanno decadere I'omologazione e la specifica
di sicurezza.

— Non sottoporre I'apparecchio a carichi meccanici, elevate
temperature, umidita o forti vibrazioni.

— Non utilizzare piu I'apparecchio in caso di guasto di una o piu
funzioni, se le batterie sono quasi scariche o in presenza di
danneggiamenti del corpo dell’apparecchio.

Indicazioni di sicurezza
Manipolazione di laser della classe 2

Radiazione laser!
Non guardare direttamente
il raggio! Laser classe 2
<1 mW - 515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Attenzione: non guardare direttamente il raggio o quello riflesso.
— Non puntare il raggio laser su persone.
— Nel caso in cui la radiazione laser della classe 2 dovesse colpire
gli occhi, chiuderli e spostare la testa dalla direzione del raggio.
— Non osservare in nessun caso il raggio laser o i riflessi con
strumenti ottici (lenti d'ingrandimento, microscopi, binocoli, ecc.).

26 (D
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— Non utilizzare il laser all‘altezza degli occhi (1,40 ... 1,90 m).

- Le superfici riflettenti, a specchio o lucenti devono essere
coperte durante il funzionamento di apparecchi laser.

- In zone di traffico pubblico il percorso dei raggi deve essere limi-
tato possibilmente con sbarramenti e pareti mobili, segnalando
I'area d'intervento del laser con cartelli di avvertimento.

Indicazioni di sicurezza

Lavorare in presenza di radiazione elettromagnetica

— Lo strumento di misura rispetta le disposizioni e i valori limite
della compatibilita elettromagnetica in conformita alla direttiva
EMV 2014/30/EU.

— Rispettare le restrizioni locali all'uso, ad es. in ospedali,
a bordo di aerei, in stazioni di servizio o nelle vicinanze
di persone portatrici di pacemaker. Presenza di un influsso
pericoloso o di un disturbo degli e da parte degli apparecchi
elettronici.

1 Interruttore ON/OFF
Porta di ricarica USB-C

Indicatore dello stato
di carica

w

4 Finestra di uscita laser
5 Livelle

n Uso della batteria ricaricabile al litio-ioni

— L'accumulatore pud essere ricaricato solo con il cavo di ricarica
USB fornito, collegato a un alimentatore USB standard disponi-
bile in commercio (5V / >= 1000mA ). L'utilizzo di alimentatori/
caricabatterie non idonei fa decadere la garanzia.

— Utilizzare I'alimentatore/il caricabatterie solo in locali chiusi
evitando di esporlo all'umidita o alla pioggia altrimenti si
corre il rischio di scosse elettriche.

— Prima di utilizzare I'apparecchio caricare completamente
I'accumulatore.

— Collegare I'alimentatore/il caricabatteria alla rete elettrica
e alla presa del pacco batterie dell’apparecchio.

— Mentre I'apparecchio ¢ in carica la luce del LED & rossa.

Il processo di ricarica & terminato quando la luce del LED
diventa verde.

— Se il livello di carica dell’accumulatore & molto basso, la linea
laser lampeggia per 30 secondi prima che il dispositivo si

spenga.
peng @ o
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E1 Applicazioni sul pavimento
Collocare I'apparecchio sul pavimento e accenderlo.

3

Le livelle sono regolate solo sulle quattro superfici
di appoggio A (si veda figura). Con appoggio sulle
superfici B, I'apparecchio non puo essere utilizzato
come livella a bolla d'aria.

EX Applicazioni sulla parete
Appoggiare I'apparecchio al muro per il livellamento orizzontale
e verticale. Allinearlo quindi con l'ausilio delle livelle.

B Fissaggio alla parete

1. Mettere |'apparecchio sulla parete.

2. Inserire le spine speciali attraverso
i fori previsti.

Smontaggio della batteria

\.X
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Dati tecnici Con riserva di modifiche tecniche 24W06

Precisione +1mm/m
Visibilita (tipica)* 10m
pghezmadle 515
Classe laser 2/<1mw
(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Attacchi USB di tipo C
Alimentazione Pacco batterie agli ioni di litio 3,7V / 0,7Ah
Durata di esercizio circa 7 ore

0°C ... 40°C, umidita dell’aria

max. 80% rH, non condensante, altezza
di lavoro max. 4000 m sopra il livello del
mare (zero normale)

Condizioni di lavoro

Condizioni -10°C ... 70°C, umidita dell‘aria
di stoccaggio max. 85% rH

Dimensioni (L x H x P) 44 x 37,5 x 44 mm

Peso 54 g (incl. batterie)

* con max. 300 lux

Disposizioni valide in UE e Regno unito e smaltimento

L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie per la libera
circolazione di merci allinterno dell’'UE e del Regno unito.

Questo prodotto, accessori e imballaggio inclusi, & un
apparecchio elettrico che deve essere riciclato nel rispetto
dell’ambiente secondo le direttive europee e del Regno Unito
in materia di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
batterie e imballaggi cosi da recuperare preziose materie
prime. Gli apparecchi elettrici, le batterie e i materiali di
imballaggio non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Gli
utilizzatori sono tenuti per legge a consegnare gratuitamente
batterie e accumulatori usati presso un centro di raccolta
autorizzato, nei punti vendita o allassistenza tecnica.
L'accumulatore pud essere rimosso dall’apparecchio senza
distruzione utilizzando gli utensili disponibili in commercio.
Provvedere alla raccolta separata prima di restituire
|'apparecchio per lo smaltimento. Per domande sulla rimozione
della batteria potete rivolgervi al reparto assistenza di
UMAREX-LASERLINER. Informatevi presso il vostro comune sui
centri di raccolta autorizzati allo smaltimento e osservare le
relative avvertenze per lo smaltimento e la sicurezza nei centri
di recupero.

Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza:

https://packd.li/Il/AOT/in @ 2



Nalezy przeczyta¢ w catosci instrukcje obstugi, dotaczo-
na broszure ,Zasady gwarancyjne i dodatkowe” oraz
aktualne informacje i wskazoéwki dostepne przez tacze
internetowe na koncu niniejszej instrukgji. Postepowac
zgodnie z zawartymi w nich instrukcjami. Niniejsza
instrukcje nalezy zachowac, a w przypadku przekazania
produktu, wreczy¢ kolejnemu posiadaczowi.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Ten laser liniowy nadaje sie do prac wyréwnujacych na
podtodze i na $cianie. Urzadzenie mozna wyréwnac za pomoca
poziomic pionowych i poziomych, a takze wykorzysta¢ jako
poziomice laserowa. Specjalne szpilki mozna wykorzystac¢

do mocowania na delikatnych tynkach, tapetach, drewnie i
powierzchniach fornirowanych.

0Ogolne zasady bezpieczenstwa

— Wykorzystywac urzadzenie wytacznie zgodnie
z przeznaczeniem podanym w specyfikacji.

— Przyrzady pomiarowe oraz akcesoria nie sa zabawkami dla
dzieci. Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

— Przebudowa lub zmiany w urzadzeniu sa niedozwolone
i prowadza do wygasniecia atestu oraz specyfikacji
bezpieczenstwa.

— Nie nalezy narazac¢ urzadzenia na wptyw obciazen
mechanicznych, ekstremalnej temperatury, wilgoci ani
silnych wstrzaséw.

— Nie wolno uzywac urzadzenia, jezeli nastapi awaria jednej
lub kilku funkgji albo gdy baterie sa zbyt stabe, jak rowniez
w przypadku uszkodzen obudowy.

Zasady bezpieczenstwa
Stosowanie laseréw klasy 2

Promieniowanie laserowe!
Nie kierowac lasera w oczy!
Laser klasy 2
<1 mW - 515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

- Uwaga: Nie patrze¢ w bezposredni lub odbity promien lasera.
— Nie kierowa¢ promienia lasera na osoby.

0 @
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—W przypadku trafienia oka promieniem laserowym klasy
2 nalezy Swiadomie zamknac oczy i natychmiast usunac
gtowe z promienia.

— Nigdy nie patrze¢ w promien lasera lub jego odbicia za pomoca
instrumentow optycznych (lupy, mikroskopu, lornetki, ...).

— Nie uzywac lasera na wysokosci oczu (1,40 ... 1,90 m).

— Podczas eksploatacji urzadzen laserowych nalezy przykry¢
wszelkie powierzchnie dobrze odbijajace promienie, btyszczace
oraz lustrzane.

— W obszarach publicznych bieg promieni ograniczy¢ w miare
mozliwosci za pomoca blokad i parawandw oraz oznaczy¢
obszar dziatania lasera za pomoca znakdéw ostrzegawczych.

Zasady bezpieczeristwa

Postepowanie z promieniowaniem elektromagnetycznym

— Przyrzad pomiarowy odpowiada przepisom i warto$ciom
granicznym kompatybilnosci elektromagnetycznej zgodnie
z dyrektywa EMC 2014/30/UE.

— Nalezy zwracac¢ uwage na lokalne ograniczenia stosowania
np. w szpitalach, w samolotach, na stacjach paliw oraz w
poblizu 0séb z rozrusznikami serca. Wystepuje mozliwos¢
niebezpiecznego oddziatywania lub zaktécen w urzadzeniach
elektronicznych i przez urzadzenia elektroniczne.

Przetacznik WE./WYL
Port tadowania USB-C

3 Wskaznik poziomu
natadowania baterii

4 Okienko promieni
lasera

5 Libelki

a Obstuga akumulatora litowo-jonowego

- Akumulator nalezy fadowac wytacznie za pomoca dotaczonego
kabla USB, przy uzyciu dostepnego w handlu standardowego
zasilacza USB ( 5V />= 1000 mA ). Stosowanie nieprawidtowego
zasilacza / fadowarki powoduije utrate gwarancji.

- Zasilacz-tadowarke wolno uzywac wytacznie w zamknietych
pomieszczeniach. Wystawianie go na dziatanie wilgoci lub
deszczu grozi porazeniem pradem elektrycznym.

— Przed uzyciem urzadzenia nalezy catkowicie natadowac
akumulator.

— Podtaczy¢ zasilacztadowarke do sieci i gniazda

przytaczeniowego urzadzenia pakietu akumulatoréw.
31
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— Podczas tadowania urzadzenia diody LED $wieca na czerwono.
tadowanie jest zakonczone, gdy diody LED $wieca na zielono.

— Jezeli stan natadowania akumulatora jest bardzo niski, linia
laserowa miga przez 30 sekund, zanim urzadzenie sie wytaczy.

El stosowanie na podiozu
Ustawi¢ urzadzenie na podfozu i wtaczyc¢.

b A
.
N ®

Libelki ustawione sa tylko do czterech powierzchni
I przylegania A (patrz rysunek). W przypadku przytozenia
s do powierzchni B urzadzenie nie moze by¢ uzywane
jako poziomica.

B Stosowanie na scianie

W celu niwelowania poziomego i pionowego przytozy¢ urzadzenie
do $ciany. Nastepnie ustawi¢ urzadzenie za pomoca libelek.

1 Mocowanie do sciany

1. Przytozy¢ przyrzad do $ciany.

2. Wsunac specjalne kotki do
przewidzianych do tego otwordéw.

Wyjmowanie akumulatora
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Dane techniczne Zmiany zastrzezone. 24W06

Doktadnos¢ +1mm/m
Widocznos¢ (typowo)* 10m
Dtugosc¢ fali lasera 515 nm
Klasa lasera 2/<1mw
(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)

Porty USB typu C

. Zesp6t akumulatoréw litowo-jonowych
Pobér mocy 3,7V/07 Ah
Czas pracy baterie ok. 7 godzin

0°C ... 40°C, wilgotnos¢ powietrza

maks. 80% wilgotnosci wzglednej, bez
skraplania, wysokos¢ robocza maks. 4000
m nad punktem zerowym normalnym

Warunki pracy

-10°C ... 70°C, wilgotnos¢ powietrza

Warunki przechowywania maks. 85% wilgotnosci wzglednej

Wymiary (szer. x wys. x gt.) | 44 x 37,5 x 44 mm

Masa 54 g (wraz z akumulatorami)

* przy maks. 300 luksow

Przepisy UE i UK oraz utylizacja

Urzadzenie spetnia wszelkie normy wymagane do wolnego
obrotu towaréw w UE i UK.

Ten produkt, wraz z akcesoriami i opakowaniem, jest
urzadzeniem elektrycznym, ktére nalezy poddac recyklingowi
w sposéb przyjazny dla srodowiska, zgodnie z dyrektywami
europejskimi i brytyjskimi dotyczacymi zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, baterii i opakowan, w celu
odzyskania cennych surowcow. Urzadzenia elektryczne, baterie
i opakowania nie naleza do odpadéw domowych. Konsumenci
s3 prawnie zobowiazani do bezptatnego zwrotu zuzytych
baterii i akumulatoréow do publicznego punktu zbiorki,

punktu sprzedazy lub technicznego dziatu obstugi klienta.
Przed oddaniem urzadzenia do utylizacji nalezy wyja¢ akumu-
lator z urzadzenia przy uzyciu dostepnych na rynku narzedzi,
uwazajac, aby go nie zniszczy¢, po czym oddac¢ go do oddziel-
nej zbidrki. W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych
wyjmowania baterii nalezy skontaktowac sie z dziatem serwisu
UMAREX-LASERLINER. Nalezy skontaktowac sie z gmina w celu
uzyskania informacji na temat odpowiednich zaktadow utyliza-
cji i przestrzega¢ odpowiednich instrukcji dotyczacych utylizacji
i bezpieczenstwa w punktach zbiorki.

Dalsze wskazdweki dotyczace bezpieczenstwa i informacje
dodatkowe patrz: https://packd.li/ll/AOT/in 33



Lue kayttdohje, oheinen lisalehti “Takuu- ja muut
ohjeet” seka taman kayttoohjeen lopussa olevan
linkin kautta I0ytyvat ohjeet ja tiedot kokonaan.

Noudata annettuja ohjeita. Sailyta nama ohjeet ja
anna ne tuotteen mukana seuraavalle kayttajalle.

Kayttotarkoitus

Téma linjalaser on tarkoitettu seinien ja lattioiden linjauksiin.
Laitteen voi tasata pysty- ja vaakalibelleilla, jolloin sita voi
kayttaa myos laservesivaakana. Kiinnitys erikoistapeilla
laastiseinaan, tapettiin, puuhun ja viilutettuun pintaan.

Yleiset turvallisuusohjeet

— Kayta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttotarkoitukseen
teknisten tietojen mukaisesti.

— Mittari ja sen tarvikkeet eivat ole tarkoitettu lasten leikkeihin.
Sailyta ne poissa lasten ulottuvilta.

— Rakennemuutokset ja omavaltaiset asennukset laitteeseen
ovat kiellettyja. Talloin raukeavat laitteen hyvaksynta- ja
kayttoturvallisuustiedot.

— Al aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean lampétilan,
kosteuden tai voimakkaan térinan aiheuttaman rasituksen
alaiseksi.

— Laitetta ei saa kayttaa, jos yksi tai useampi toiminto ei toimi,
jos paristojen varaustila on alhainen tai jos kotelo on
vahingoittunut.

Turvallisuusohjeet
Luokan 2 laserin kayttd

Lasersateilya!
Ala katso séteeseen!
Laser luokka 2
<1 mW - 515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Huomaa: Al katso lasersateeseen, &la mydskaan
heijastettuun sateeseen.

— Ala suuntaa lasersadetta kohti ihmisia.

— Jos 2-laserluokan lasersade osuu silmaan, sulje ja pida silmasi
kiinni ja kaanna paasi heti pois lasersateesta.

3¢ (D
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— Al katso lasersiteeseen tai sen heijastumaan optisella
laitteella (esim. luuppi, mikroskooppi tai kaukoputki).

— Al kéyta laseria silmien korkeudella (1,40 - 1,90 m).

— Peitd heijastavat ja kiiltdvat seka peilipinnat, kun kaytat
laserlaitetta.

— Yleiselld kulkuvaylalla tydskennellessasi rajaa lasersade suluilla
ja seinakkeilld ja merkitse lasersade varoituskilvin.

Turvallisuusohjeet

Sahkémagneettinen sateily

— Mittauslaite tayttad EMC-direktiivin 2014/30/EU sahkémag-
neettista sietokykyd koskevat vaatimukset ja raja-arvot.

— Huomaa kayttorajoitukset esim. sairaaloissa, lentokoneissa,
huoltoasemilla ja sydantahdistimia kayttavien henkiliden
laheisyydessa. Sateilylla voi olla vaarallisia vaikutuksia
sahkaisissa laitteissa tai se voi aiheuttaa niihin hairioita.

1 PAALLE/POIS-kytkin
2 Latausportti USB-C
3 Varaustilan nayttd

4 |asersdteen
ulostuloikkuna

5 Libellit

n Litium-ioni-akun kasittely

— Akun saa ladata vain mukana toimitettavalla USB-latauskaa-
pelilla tavanomaisella USB-virtaldhteelld ( 5V / >= 1000mA ).
Jos kaytat muita verkkolaitteita, takuu raukeaa.

— Kayté verkkolaitetta / laturia vain sisatiloissa. Suojaa laite
kosteudelta ja sateelta. Sahkoiskun vaara.

— Lataa laitteen akku tdyteen ennen kayttoa.

- Kytke verkkolaite/laturi séhkéverkkoon ja laitteen akkuun

— Laitetta ladattaessa palaa ledi punaisena. Lataus on paattynyt,
kun ledi palaa vihreana.

— Kun akun varaustaso on erittdin alhainen, lasersade vilkkuu
30 sekuntia ennen kuin laite sammuu itsestaan.
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El Kaytts lattioissa
Aseta laite lattialle ja kdynnista se.

w3

Libellit on saadetty kaytettavaksi vain neljalla
I tasolla A (ks. kuva) Tasojen B yhteydessa laite
ei sovellu vesivaa‘aksi.

El Kiytto seinalla
Aseta laite seindlle pysty- ja vaakalinjauksien tekemista varten.
Sen jalkeen saada laite libellien avulla oikeaan asentoon.

ﬂ Kiinnittdminen seindan

1. Aseta laite seindlle.

2. Pista erikoisnastat valmiiden
reikien lapi.

Akun irrottaminen
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Tekniset tiedot Tekniset muutokset mahdollisia. 24W06

Tarkkuus +1mm/m
Nakyvyys (tyypillinen)* 10m
Laserin aallonpituus 515 nm
Laser luokka 2/<1mw
(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Liitannat USB tyyppi C
Virransyottd Litiumioni akku 3,7V /0,7 Ah
Paristojen kayttoika n.7h
0°C ... 40°C, ilmankosteus maks. 80% RH,|
Kayttoymparistd ei kondensoituva, asennuskorkeus maks.
4000 m merenpinnasta
Varastointiolosuhteet ;\:;rfkés'tzgz(:rﬁaks. 85% RH
Mitat (Lx K x S) 44 x 37,5 x 44 mm
Paino 54 g (sis. akut)

* kun maks. 300 luksia

EU- ja UK-maaraykset ja havittdminen

Laite tayttaa kaikki EU:n alueella ja UK:ssa tapahtuvaa vapaata
tavaranvaihtoa koskevat standardit.

Tama tuote, lisdvarusteet ja pakkaukset mukaan lukien,

on sahkolaite, joka eurooppadaisten ja UK:n sahko- ja
elektroniikkaromua, akkuja ja pakkauksia koskevien direktiivien
mukaisesti on kierratettava ymparistoystavallisella tavalla
arvokkaiden raaka-aineiden talteenottamiseksi. Paristo tulee
poistaa laitteesta jollakin tavanomaisella tyokalulla paristoa
vahingoittamatta. Séhkolaitteet, paristot ja pakkaukset

eivét ole sekajatetta. Kuluttaja on lain mukaan velvollinen
palauttamaan kéytetyt paristot ja akut veloituksetta yleiseen
kerdyspisteeseen, myyjélle tai tekniseen asiakaspalveluun.
Akku tulee poistaa laitteesta jollakin tavanomaisella tyokalulla
akkua vahingoittamatta. Akku tulee ottaa talteen erikseen
ennen laitteen toimittamista havitettavaksi. Jos sinulla

on pariston poistamisesta kysyttdvaa, ota yhteys
UMAREX-LASERLINER-huoltoon. Saat kierrattamista koskevia
lisatietoja paikkakuntasi ymparistokeskuksesta. Noudata
kerdyspisteen antamia havittamis- ja turvallisuusohjeita.
Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:
https://packd.li/II/AOT/in



Leia completamente as instrucdes de uso, o caderno
anexo ,Indicacdes adicionais e sobre a garantia”, assim
como as informacgoes e indicacoes atuais na ligacao de
Internet, que se encontra no fim destas instrucdes. Siga
as indicacoes ai contidas. Guarde esta documentacao e
junte-a ao produto se o entregar a alguém.

Utilizacao correta

Este laser de linha é adequado para trabalhos de alinhamen-
to no solo/pavimento e em paredes. Com o nivel vertical e
horizontal é possivel alinhar o aparelho, que também pode

ser usado como nivel a laser. Com os pinos especiais pode ser
realizada a fixacdo em reboco fino, papel de parede, madeira e
superficies de madeira folheada.

Indicacoes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de
aplicacao dentro das especificacoes.

— Os aparelhos de medicdo e os seus acessérios nao sao
brinquedos. Mantenha-os afastados das criancas.

- Né&o sao permitidas transformacoes nem alteracdes do
aparelho, que provocam a extingdo da autorizacdo e da
especificacdo de seguranca.

— N&o exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas
elevadas, humidade ou vibracoes fortes.

— Né&o é permitido usar o aparelho se uma ou mais funcdes
falharem ou a carga da/s pilha/s estiver baixa, bem como se
a caixa estiver danificada.

Indicagoes de seguranca
Lidar com lasers da classe 2

Radiacéo laser!
Néo olhe para o raio laser!
Laser da classe 2
<1mW:515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Atencdo: ndo olhar para o raio direto ou refletido.

—Nao orientar o aparelho para pessoas.

— Se uma radiacao de laser da classe 2 entrar nos olhos, feche
conscientemente os olhos e afaste imediatamente a cabeca
do raio.

B @
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— Nunca olhe para o feixe de laser nem para os seus reflexos
com aparelhos épticos (lupa, microscopio, telescopio, ...).
— Nao use o laser a altura dos olhos (1,40 ... 1,90 m).
- Superficies bem refletoras, espelhadas ou brilhantes devem
ser cobertas durante a operagdo com dispositivos a laser.
— Em éareas de trafego publicas, limitar ao maximo possivel
o feixe de laser, por intermédio de vedacdes e divisorias,
e assinalar a zona do laser com placas de aviso.

Indicaces de seguranca

Lidar com radiacdo eletromagnética

— O aparelho cumpre os regulamentos e valores limite relativos
a compatibilidade eletromagnética nos termos da diretiva
CEM 2014/30/UE.

— Observar limitacdes operacionais locais, como p. ex. em
hospitais, avides, estacdes de servico, ou perto de pessoas
com pacemarkers. Existe a possibilidade de uma influéncia
ou perturbacdo perigosa de aparelhos eletronicos e devido
a aparelhos eletrénicos.

1 Botao para
L RN ligar / desligar

= N
X 5 _a 2 Porta de carregamento
- USB-C
1 3

3 Indicacdo estado de carga
2 4 Janela de saida do laser
5 Niveis de bolha de ar

Kl utilizacio do acumulador de ides de litio

— A bateria sé pode ser carregada com o cabo de carregamento
USB incluido numa unidade de alimentacdo USB standard
convencional ( 5V / >= 1000mA ). Se for usado um carregador
ou uma unidade de alimentacéo errada, a garantia caduca.

— Usar a unidade de alimentacao / carregador sé dentro de
espacos fechados e ndo expor a humidade nem a chuva.
Caso contrério existe o perigo de choques elétricos.

— Carregue completamente a bateria antes de usar o aparelho.

— Ligue a unidade de alimentacao/o carregador a rede elétrica
e a tomada de ligacao do pacote de bateria do aparelho.

— Enquanto o aparelho é carregado, o LED acende com cor
vermelha. O processo de carga estd concluido quando o LED
acende com cor verde.

— Se o nivel de carga da bateria estiver muito baixo, a linha
laser fica intermitente durante 30 segundos antes
de o aparelho se desligar. 30
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H Anwendungen auf dem Boden
Coloque o aparelho sobre o solo ou pavimento e ligue-o.

3

Os niveis de bolha de ar estéo ajustados apenas em
relacdo as quatro superficies de contacto A (v. figura).
Com base sobre as super-ficies B, o aparelho nao pode
ser usado como nivel.

3] Aplicacbes na parede
Coloque o aparelho contra a parede para a nivelacdo horizontal

e vertical. A seguir, alinhe o aparelho com a ajuda do nivel
de bolha.

B Fixacdo na parede

1. Coloque o aparelho contra a parede.

2. Insira os pinos especiais pelos furos
preparados para o efeito.

Remocéao da bateria
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Dados técnicos Sujeito a alteracoes técnicas. 24W06

Exatidao +1mm/m
Visibilidade (usual)* 10m
Comprimento de onda laser | 515 nm

2/<1mwW

Classe de laser (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)

Ligacoes USB tipo C

Alimentacio elétrica Pacote de acumulador de ides de litio
< 3.7V/0,7Ah

Duracdo operacional aprox. 7 horas

0°C ... 40°C, humidade de ar méax.
80% rH, sem condensacéo, altura
de trabalho max. de 4000 m em
relacdo ao NM (nivel do mar)

Condicoes de trabalho

-10°C ... 70°C, humidade de ar

Condicdes de armazenamento max. 85% rH

Dimensdes (L x A x P) 44 x 37,5 x 44 mm

Peso 54 g (incl. baterias)

* com um max. de 300 Lux

Disposi¢oes da UE e do Reino Unido e eliminacao

O aparelho respeita todas as normas necessarias para a livre
circulacdo de mercadorias dentro da UE e do Reino Unido.

Este produto, incluindo acessorios e embalagens, é um
aparelho elétrico que tem de ser reciclado de forma ecologica,
de acordo com as diretivas europeias e britanicas sobre
aparelhos elétricos e eletronicos usados, pilhas e embalagens,
a fim de recuperar matérias-primas com valor. Aparelhos
elétricos, pilhas e embalagens ndo devem ser colocados no
lixo doméstico. Os consumidores sdo legalmente obrigados

a devolver gratuitamente pilhas e baterias usadas a um ponto
de recolha publico, a um ponto de venda ou a assisténcia
técnica. A bateria deve ser retirada do aparelho com uma
ferramenta convencional, sem o destruir, e entregue a uma
recolha separada antes de o aparelho ser devolvido para
eliminagdo. Se tiver alguma duvida sobre a remocéo da

pilha, contacte o departamento de assisténcia da UMAREX-
LASERLINER. Contacte o seu municipio para obter informacoes
sobre instalagdes de eliminacao adequadas e observe as
respetivas indicacoes de eliminacdo e seguranga nos pontos
de recolha.

Mais instrucdes de seguranca e indicagdes adicionais em:
https://packd.li/Il/AOT/in a
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Las igenom hela bruksanvisningen, det medféljande
haftet “Garanti- och tilldaggsanvisningar” samt aktuell
information och anvisningar pa internetlanken i slutet
av den har instruktionen. Folj de anvisningar som finns
i dem. Detta dokument ska behdllas och medfélja
produkten om den lamnas vidare.

Avsedd anvéndning

Den hér linjelasern lampar sig for inriktningsarbete pé& golv
och vaggar. Per vertikal- och horisontal libell kan enheten
justeras och kan @ven anvandas som laservattenpass. Med
specialstiften kan den sattas fast pa gipsspackel, tapeter,
tra och fanerade ytor.

Allménna sakerhetsforeskrifter

— Anvand enheten uteslutande pé avsett satt inom
specifikationerna.

— Maétinstrumenten dr inga leksaker for barn. Forvara dem
oatkomligt for barn.

- Det ar inte tillatet att bygga om eller modifiera enheten,
i sa fall galler inte tillstandet och sakerhetsspecifikationerna.

— Utsatt inte apparaten for mekanisk belastning, extrema
temperaturer, fukt eller kraftiga vibrationer.

— Enheten far inte langre anvéndas om en eller flera funktioner
sluta fungera, batteriets laddning ar svag eller om hdoljet &r
skadat.

Sakerhetsforeskrifter
Hantering av laser klass 2

Laserstralning!
Titta aldrig direkt in i laserstralen!
Laser klass 2
<1mW-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Observera: Titta inte in i en direkt eller reflekterad strale.

— Rikta inte laserstralen mot ndgon person.

— Om laserstralning av klass 2 traffar 6gat ska man blunda
medvetet och genast vrida bort huvudet fran stralen.

2 &V
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— Titta aldrig med optiska apparater (lupp, mikroskop, kikare, ...)
pé laserstralen eller reflexioner fran den.

— Anvand inte lasern i 6gonhojd (1,40 ... 1,90 m).

—Tack over alla ytor som reflekterar, speglar eller glanser under
anvandning av en laserapparat.

— | offentliga trafiksituationer ska strdlgdngen om majligt
begransas med avsparrningar och 16sa vaggar och
laseromradet markas med varningsskyltar.

Sakerhetsforeskrifter

Kontakt med elektromagnetisk stralning

— Métapparaten uppfyller féreskrifter och gransvarden for
elektromagnetisk kompatibilitet i enlighet med EMV-riktlinjen
2014/30/EU.

— Lokala driftsbegransningar, t.ex. pa sjukhus, flygplan,
bensinstationer eller i ndrheten av personer med pacemaker
ska beaktas. Det ar mgjligt att det kan ha en farlig paverkan
pa eller stora elektroniska apparater.

1 PA/AV-omkopplare
2 Laddningsport USB-C

3 Indikering av
laddningsniva

4 Laseroppning
5 Libeller

Kl Hantering av litiumjonsbatteriet

— Batteriet far bara laddas med den medféljande USB-ladd-
kabeln i ett vanligt standard USB-nataggregat (5V/>= 1000mA).
Garantin géller inte om felaktigt nat-/laddningsaggregat
anvands.

— Nat-/laddningsaggregat far endast anvandas i slutna rum,
far inte utsattas for fukt eller regn, da det annars finns risk
for en elektrisk stot.

— Ladda enheten helt innan du anvéander den.

— Anslut nat-/laddaren till elnatet och enhetens batteripaket
till anslutningsuttaget.

— Nar enheten laddas lyser en LED r6tt. Laddningen ar klar nar
LED lyser gront.

— Om batterinivan ar valdigt 1&g, blinkar laserlinjen
ca 30 sekunder innan enheten stangs av.
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El Anvindning pa mark
Stall enheten pa marken och sl& pa brytaren.

3

Libellerna &r endast justerade for de fyra barytorna
I A (se bild). Om apparaten ldggs pa ytorna B kan
apparaten inte anvandas som vattenpass.

El Anvindning pa vigg
Vid horisontell och vertikal nivellering — sétt enheten pa
vaggen. Justera dérefter enheten med hjalp av vattenpass.

B Infastning pa vaggen

1. Satt upp apparaten pa vaggen.

2. Satt in specialstiften i de darfor
avsedda halen.

Ta ur uppladdningsbara batterier
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Tekniska data Tekniska andringar férbehalls. 24wW06

Noggrannhet +1mm/m
Synlighet (normal)* 10m
Laservagslangd 515 nm
Laserklass 2/<1mw

(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Anslutningar USB typ C
Stromforsérining Litiumjonspaket 3,7 V/0,7 Ah
Anvéandningstid cirka 7 timmar

0°C ... 40°C, luftfuktighet
Arbetsbetingelser max. 80% rH, icke-kondenserande,

arbetshéjd max. 4000 m 6ver havet

-10°C ... 70°C, luftfuktighet
max. 85% rH

Métt (B x H x D) 44 x 37,5 x 44 mm
Vikt 54 g (inkl. batterier)

Forvaringsbetingelser

* vid max. 300 lux

EU och EK-bestdmmelser och kassering

Enheten uppfyller alla nédvandiga normer for fri handel av
varor inom EU och UK.

Denna produkt, inklusive tillbehér och forpackning, &r en
elektronisk enhet, som enligt de europeiska och brittiska
direktiven for gammal elektrisk och elektronisk utrustning,
maste atervinnas pa ett miljovanligt satt for att ta tillvara

pa vardefulla ravaror. Elektriska enheter, batterier och
férpackningar far inte slangas i hushallssoporna.

Konsumenter &r enligt lag skyldiga att Idmna gamla batterier
och uppladdningsbara batterier till en atervinningsstation,
butik eller teknisk kundtjanst. Det uppladdningsbara batteriet
ska tas ur enheten med ett vanligt verktyg utan att det forstors
och laggas i en separat samling innan enheten aterlamnas for
avfallshantering. Om du har nagra fragor om att ta ur

batteriet, kontakta serviceavdelningen fér UMAREX-LASERLINER.
Informera dig hos din kommun om avfallshanteringsplatser
och observera avfallshanterings- och sakerhetsinstruktioner

pa inldmningsplatsen.

Ytterligare sakerhets- och extra anvisningar pa:
https://packd.li/Il/AOT/in



Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte
heftet «Garanti- og tilleggsinformasjon» samt den
aktuelle informasjonen og opplysningene i internett-linken
ved enden av denne bruksanvisningen. Fglg anvisningene
som gis der. Disse dokumentene ma oppbevares og
leveres med dersom produktet gis videre.

Tiltenkt bruk

Denne linjelaseren egner seg godt til innrettingsarbeider pa
gulvet og pa veggen. Med vertikal- og horisontal-libelle kan
instrumentet rettes inn og kan ogsa brukes som laser-vaterpass.
Med spesialstiftene kan instrumentet festes pa finpuss, tapeter,
tre og finerte flater.

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel
Bruksformal og innenfor spesifikasjonene.

— Maéleinstrumentene og tilbehgret er intet leketay for barn.
De skal oppbevares utilgjengelig for barn.

— Ombygginger eller endringer pa instrumentet er ikke
tillatt, og i slikt tilfelle taper godkjennelsen og
sikkerhetsspesifikasjonen sin gyldighet.

— Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger,
enormetemperaturer, fuktighet eller sterke vibrasjoner.

— Apparatet ma umiddelbart tas ut av bruk dersom en eller
flere funksjoner svikter eller batteriet er svakt eller hvis
huset er skadet.

Sikkerhetsinstrukser
Omgang med laser klasse 2

Laserstraling!
lkke se inn i stralen!
Laser klasse 2
<1 mW - 515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— OBS: Ikke se inn i den direkte eller reflekterte stralen.

— Laserstralen ma ikke rettes mot personer.

— Dersom laserstréler av klasse 2 treffer gyet, sd ma gynene
lukkes bevisst, og hodet ma gyeblikkelig beveges ut av stralen.

- Se aldri pé laserstralen eller refleksjonene med optiske
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apparater (lupe, mikroskop, kikkert, ...).

— Bruk ikke laseren i gyehgyde (1,40 ... 1,90 m).

— Godt reflekterende, speilende eller glinsende flater mé dekkes
til mens laserinnretninger er i bruk.

- | offentlige trafikkomrader ma stralegangen om mulig
begrenses med sperringer og oppstilte vegger, og laseromradet
ma merkes vha. varselskilt.

Sikkerhetsinstrukser

Omgang med elektromagnetisk straling

— Maéleinstrumentet tilfredsstiller forskriftene og grenseverdiene
for elektromagnetisk kompatibilitet int. EMC-direktivet
2014/30/EU.

— Vaer oppmerksom pa lokale innskrenkninger ndr det gjelder
drift, eksempelvis pa sykehus, i fly, pa bensinstasjoner eller
i naerheten av personer med pacemaker. Farlig interferens eller
forstyrrelse av elektroniske enheter er mulig.

1 PA-/AV bryter

2 USB-C ladeport

3 Visning av ladetilstand
4 Laserstralehull

5 Libeller

n Bruk av lithium-ion-batteri

— Batteripakken mé bare lades opp med den vedlagte USB-
ladekabelen til et standard USB-nettapparat ( 5V / >= 1000mA )
som er vanlig i handelen. Garantien bortfaller dersom det
brukes et feil nett-/ladeapparat.

— Nettapparatet/laderen skal kun brukes innendars i lukkede
rom og skal ikke utsettes for fukt eller regn, da det ellers
bestar fare for elektrisk sjokk.

— Lad batteriet fullstendig opp fer instrumentet tas i bruk.

— Koble nettdel/lader til stremnettet og koble instrumentets
koblingskontakt til apparatets batteripakke.

— LED-en lyser rgdt mens apparatet lades. Ladingen er ferdig
nar LED-en lyser gront.

— Dersom batteriets ladetilstand er svak, s blinker laserlinjen i
30 sekunder, for instrumentet slar seg av.
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E1 Anvendelser pa gulv
Still apparatet ned pa gulvet og sla det pa.

3

Libellene er kun justert imot de fire underlagsflatene
I A (se illustrasjonen). Nar det legges pé flatene B,
kan apparatet ikke anvendes som vaterpass.

El Anvendelser pa veggen
Still apparatet pa veggen for a nivellere horisontalt og vertikalt.
Finposisjoner deretter apparatet ved hjelp av vaterpasset.

B Feste pa veggen

1. Sett apparatet mot veggen.
2. Stikk spesialstiftene gjennom hullene.

Ta ut batteriet
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Tekniske data Det tas forbehold om tekniske endringer. 24W06

Noyaktighet +1mm/m
Synlighet (typisk)* Tm
Laserbglgelengde 515 nm
Laserklasse 2/<1mw
(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Tilkoblinger USB-type C
Stremforsyning Li-lon batteripakke 3.7V /0,7Ah
Driftstid ca. 7 timer
0°C ... 40°C, luftfuktighet maks. 80% rH,
Arbeidsbetingelser ikke kondenserende, arbeidshgyde maks.
4000 m.o.h.

-10°C ... 70°C, luftfuktighet
maks. 85% rH

Mal (B x H x D) 44 x 37,5 x 44 mm
Vekt 54 g (inkl. batteripakker)
* ved maks. 300 lux

Lagringsbetingelser

EU- og UK-bestemmelser og avfallshandtering

Instrumentet oppfyller alle relevante normer for fri varehandel
innenfor EU og UK.

Dette produktet, inkludert tilbeher og emballasje, er et elektrisk
apparat som i henhold til europeiske og britiske direktiver om
avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr, batterier og emballasje,
ma resirkuleres pa en miljgmessig forsvarlig mate for & gjenvinne
verdifulle ravarer. Elektriske apparater, batterier og emballasje
skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Forbrukere er lovpélagt
& levere inn brukte batterier og akkumulatorer gratis pa et
offentlig innsamlingssted, pa et salgssted eller til teknisk
kundeservice. Batteripakken skal tas ut av apparatet med
verktay som er vanlig i handelen uten at den gdelegges og
tilfgres et kildesorteringsanlegg, fer du returnerer apparatet

til avfallshandtering. Ved spgrsmal om 4 ta ut batteriet,

kan serviceavdelingen til UMAREX-LASERLINER kontaktes.

Ta kontakt med din kommune for & f& informasjon om
egnede avfallshandteringssteder og felg de respektive
avfallshandterings- og sikkerhetsinstruksene pa i
nnsamlingsstedene.

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa:
https://packd.li/lII/AOT/in
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Kullanim kilavuzunu, ekinde bulunan ,Garanti ve Ek
Uyarilar’ defterini ve de bu kilavuzun sonunda bulunan
internet link'i ile ulasacaginiz akttel bilgiler ve uyarilari
eksiksiz okuyunuz. icinde yer alan talimatlari dikkate
aliniz. Bu belgelerin triinin muhafaza edilmesi ve
baskalarina verilmesi durumunda beraberinde verilmesi
gerekmektedir.

Amaana uygun kullanim

Bu cizgili lazer zemin ve duvardaki hizalama calismalari icin
uygundur. Dikey ve yatay diizeg ile cihazin hizalamasi yapilabilir
ve lazerli su terazisi olarak da kullanilabilir. Ozel civilerle ince
siva, duvar kagidi, ahsap ve kaplamali ytizeyler tzerine
tutturulabilir.

Genel givenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik
ozellikleri dahilinde kullaniniz.

— Olctim cihazlari ve aksesuarlari cocuk oyuncaklarr degildir.
Cocuklarin erisiminden uzak bir yerde saklayiniz.

— Cihaz Uzerinde degisiklikler veya yapisal degistirmeler yasaktir.
Bu durumda cihazin onay belgesi ve givenlik spesifikasyonu
gecerliligini kaybetmektedir.

— Cihazi mekanik yuklere, asin sicakliklara, neme veya siddetli
titresimlere maruz birakmayiniz.

— Cihaz, islevlerinden biri veya birden fazlasi bozuldugunda
veya pilin sarji azaldiginda ve de kasasi hasar gérdtginde
kullaniimamalidir.

Emniyet Direktifleri
Sinif 2'ye ait lazerlerin kullanimi

Lazer isini!
Dogrudan isina bakmayiniz!
Lazer sinif 2
<1mW:515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Dikkat: Lazer i1sinina veya yansiyan isina direkt olarak
bakmayiniz.

— Lazer 1sinini insanlarin Usttne dogrultmayiniz.

— 2 sinifi lazer 1sini géze vurdugunda gozlerin bilingli olarak
kapatiimasi ve basin derhal isindan disari cevrilmesi

2 @
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gerekmektedir.

— Lazer isinlarina veya yansimalarina (/refleksiyonlarina) asla
optik cihazlar (buylteg, mikroskop, dirbun, ...) araciligiyla
bakmayiniz.

— Lazeri g6z hizasinda kullanmayiniz (1,40 ... 1,90 m).

— lyi yansima yapan, aksettiren veya parlayan alanlari lazer
cihazlarini calistirirken értmelisiniz.

— Umumi trafik alanlarinda isin gidisatini mimktn oldugunca
engeller ve boélmeler ile sinirlandirarak lazer alanini ikaz
tabelalari ile isaretleyin.

Emniyet Direktifleri

Elektromanyetik isinlar ile muamele

— Olctim cihazi, 2014/30/AB sayili Elektro Manyetik Uyumluluk
Yonetmeliginde (EMV) belirtilen, elektromanyetik uyumluluga
dair kurallara ve sinir de@erlerine uygundur.

— Mekansal kullanim kisitlamalarinin, 6rn. hastanelerde,
ucaklarda, benzin istasyonlarinda veya kalp pili tasiyan
insanlrin yakininda, dikkate alinmasi gerekmektedir. Elektronik
cihazlarin ve elektronik cihazlardan dolayi bunlarin tehlikeli
boyutta etkilenmeleri veya arizalanmalari mumkanddar.

1 ACMA/KAPAMA
dugmesi

2 USB-C sarj giris yeri

3 Sarj durumu gostergesi

4 Lazer isini ¢ikis boslugu

5 Tesviye ruhlari

Kl Lityum-iyon batarya kullanimi

— AkU sadece yaninda bulunan USB sarj kablosuyla piyasada
bulunan olagan bir USB gli¢ kaynagi ( 5V / >= 1000mA ) ile
sarj ettirilebilir. Yanlis bir sebeke / sarj cihazi kullanildiginda
garanti hakki kaybedilir.

— Ag / Sarj cihazini sadece kapali alanlarda kullanin, neme ve
yagmura maruz birakmayin. Aksi takdirde elektrik carpmasi
tehlikesi vardir.

— Cihazi kullanmadan 6nce cihazin akisint tamamen sarj edin.

— Elektrik / Sarj cihazini elektrik prizi ve cihazin batarya yuvasi
baglanti soketine baglayin.

— Cihaz sarj olurken géstergenin LED'i kirmizi renkte yanar.

Sarj islemi tamamlandiginda LED yesil renkte yanar.

— AkU sarj durumu cok duslkse, cihazin kapanmasindan 6nce

lazer ¢izgisi 30 saniye streyle yanip sonmektedir. 03
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H Zeminlerde kullanimlar
Cihazi yere koyup calistiriniz.

3

Tesviye ruhlari dort oturma ylzeylerine gore A (sekillere
I bkz) ayarlidirlar. B yuzeylerine oturtuldugunda cihaz su
terazisi olarak kullanilamaz.

B Duvarlarda kullanimlar

Yatay ve dusey diizecleme icin cihazi duvara yerlestiriniz.
Sonrasinda cihazi ibreler ile ayarlayiniz.

ﬂ Duvara sabitleme

1. Cihazi duvar Ustine yerlestiriniz.

2. Ozel civileri 6ngérilen
deliklerden gegiriniz.

Akiiyi ¢lkarma

2
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Teknik 6zellikler Teknik degisiklik yapma hakki saklidir. 24W06

Hassasiyet +1mm/m
Gorulebilirlik (tipik)* 10m
Lazer dalga boyu 515 nm
Lazer sinifi 2/<1mw
(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Baglantilar USB Tip C
Gu¢ beslemesi Lityum-iyon pil takimi 3.7V / 0,7Ah
Kullanim stresi yak. 7 saat
0°C ... 40°C, hava nemi maks. 80% rH,
Calistirma sartlari yogusmasiz, calisma ytkseklik maks.
4000 m normal sifir tizeri
Saklama kosullar -10°C ... 70°C, hava nemi
g maks. 85% rH
Ebatlar (G x Y x D) 44 x 37,5 x 44 mm
Agirhgi 54 g (akuler dahil)

* maks. 300 ltks degerinde

AB ve UK Diizenlemeleri ve Atik Aritma

Bu cihaz, AB ve UK dahilindeki serbest mal ticareti icin gecerli
olan tim gerekli standartlarin istemlerini yerine getirmektedir.

Bu Urtin, ekipmanlari ve ambalaji da dahil, degerli hammaddelerin
geri kazanilmasi icin atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
piller ve ambalajlarla ilgili Avrupa ve BK yonetmeliklerine uygun
olarak cevreye zarar vermeyecek sekilde geri donusttrtlmesi
gereken elektrikli bir cihazdir. Elektronik cihazlar, piller ve
ambalaj evsel atik mahiyetinde degildir. Tuketiciler kullaniimis
pilleri ve akdleri resmi atik biriktirme merkezine, satis yerine
veya teknik musteri servisine Ucretsiz olarak geri vermekle yasal
olarak yukumludurler. Cihaz bertaraf edilmeden aki normal
takimlarla tahrip edilmeden cihazdan cikartiimali ve ayri olarak
atik biriktirme merkezine verilmelidir. Pilin ¢ikartiimasiyla ilgili
sorulariniz varsa lttfen UMAREX-LASERLINER servis bolimune
basvurunuz. Lutfen belediyenizden ilgili atik bertaraf kurumlari
hakkinda bilgi aliniz ve atik toplama yerlerinin ilgili bertaraf ve
emniyet uyarilarini dikkate aliniz.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler igin:
https://packd.li/Il/AOT/in



[ONHOCTBIO MPOYTIATE UHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaumu,
npunaraemMbii NpocnekT , iHthopMaLus o rapaHTm

1 [ONONHUTENbHbIE CBELleHMA”, @ Takxke NoCeaHIon
MHd)OpMaLLMIO n yKa3ava, KOTOpPble MOXHO HaWTW NO CCblke
Ha CaiiT, NpUBEAEHHON B KOHLe 3TOW MHCTPYKUMW. CobntoaaTs
cofepxallmecs B 3TUX JOKyMeHTax yKasaHuA. [JaHHble
LIOKYMEHTbI ClIeflyeT COXpaHUTb 1 B Clly4ae nepefayun nspenvs
nepenatb HOBOMy NONb30BaTeN!O.

Wcnonb3oBaHue No HasHavYeHUo

TOT MHEHbINA Nla3ep NPUTrOAEH ANA HUBENVMPOBAHUA Ha NONY U Ha
cTeHax. Mprbop MOXHO HVBENNPOBATL C MOMOLLIO FOPU3OHTaIbHOrO
11 BEPTMKANbHOMO YPOBHA 1 Takke NCMo/b30BaTh B KayecTse
nasepHoro Batepnaca. C MOMOLLBIO CneLlmabHbIX WTNHTOB BO3MOXHO
KpenneHue Nprbopa Ha OTAENOUHOM LUTYKATypKe, 0B0AX, AePeBAHHbIX
3/1eMeHTax 1 NoBepxHOCTAX, O6ﬂMLLOBaHHbIX LLMOHOM.

06LMe yKasaHUA MO TexHUKe GesonacHoOCTU

— MpubOp VCMoMb30BaTb TOMBKO CTPOFO MO Ha3HAYeHUIO 1 B Npesenax
YCIOBWIA, YKa3aHHbIX B Cneumdukaumm.

— V3mepuTenbHble Nprbopel 1 NPUHAANEXHOCTV K HAM - He UrpyLLKa.
WX cnepyeT XpaHWTb B HEAOCTYNHOM AN1A AeTel MecTe.

— BHOCWTb B Npu6Op Ntobble V3MeHeHVs U MoandKaLmm
3anpeLLeHo, B NPOTUBHOM Cly4ae [OMycK U TpebOoBaHNS MO TEXHUKe
6€30MacHOCTV YTPaU4MBaIOT CBOIO CUJTY.

— He noggepratb Nprbop MexaHWYeCcknM Harpy3kam, Ype3mepHbIM
TemnepaTypam, BNaXHOCTV UV CINLLIKOM CUIIbHBIM BUOPALIMAM.

— 3anpeluaeTtca paboTtaTb C NPUOOPOM B Cilydae OTKasa OLHON Uu
HECKONbKYIX (DYHKLWIA, MPpU HU3KOM YpOBHe 3apsaa 6atapen,

a TaKkxe B CJlyyae NoBpexaeHVa Kopryca.

MpaBuna TexHnku 6esonacHocTn
O6palLieHvie ¢ Nazepamu kiacca 2

JlazepHoe n3nydeHvel
V3beraiiTe nonafaHua nyya s rnasal
Knacc nasepa 2
<1TmW-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— BHvMaHWe: 3anpeLlaeTca HanpaBAATb MPAMON UM OTPaXKEHHbIN
Jly4 B rnasa.

— 3anpeLLaeTca HanpaBATb N1a3epHbIN J1yY Ha Jloaen.

— Ecnv nasepHoe u3nyydeHve knacca 2 nonafaeT B rnasa, Heobxoanumo
3aKpbITh rNasa v HemepeHHo yopaTb ronosy 13 30Hbl Niyya.
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— Hwu B koem cny4ae He CMOTpeTb B ﬂa3epr\|7| Jlyd npy NoOMOoLLn
OnNTUYeCKNX MPUBOPOB (Nynbl, MUKPOCKONa, BUHOKAS, ...).

— He ncnonb3osatk nasep Ha yposHe rnas (1,40 - 1,90 m).

— Bo Bpems paboTbl NlazepHbIX YCTPONCTB 3aKpbiBaTb XOPOLLO
OTpaXkatoLLime, 3epkasibHble UKW MAHLEBbIE MOBEPXHOCTU.

— B MecTax 06LLiero nonb3oBaHya No BO3MOXHOCTW OrpaHnyu1BaTh
XOA, Nly4el C MOMOLLIO OrpaxKAeHi U Neperopofok 1 pasmellaTtb
npenynpexpatoLLve Tabanuykn B 30He [eiiCTBUAA lazepHOro U3NyyeHns.

MpaBuna TexHnkn 6esonacHoCTn
ObpalLeHe C 31eKTPOMarHUTHbIM 13Ny4YeHem

-B n3mepuTeNIbHOM npw6ope COGﬂlOﬂeHbl HOpPMbI U NpefesibHble
3HaYeHus, YCTaHOBNEHHbIE MPUMEHWTENBHO K 31eKTPOMArHUTHON
COBMECTMMOCTM cornlacHo avpektunse EC no SMC 2014/30/EU.

— CnepyeT cobnofath AeiCTBYIOLLME B KOHKPETHbBIX MeCTax
OrpaHn4eHna no skcnayataumm, Hanprmep, 3anpet Ha Ncnosib3oBaHne
B8 60sIbHULAX, B CAMOSIETaX, Ha aBTO3anpaBkax Uan pafomM C MiofbMm
C KapAnoCTUMynATopamMun. B Takmx YCNoBMAX CyLLECTBYET BO3SMOXHOCTb
OMaCcHOro BO3AEVCTBUA UM BO3HUKHOBEHWSA MOMeX OT U s
31EKTPOHHbIX NPNOGOPOB.

1 [ByXNO3WLMOHHbI
BbIKJ1HOYaTE b
MoaknoyeHve AN 3apankn
3 VHAUKaumMsA COCTOsHMA
3apagku
4 OkHo BbIxOZa
Nla3epHoro nyya
5 VYposHu

N

EB o6patuenne ¢ nutmit-nonHbIM akkymynsTopom

— [1nA 3apAnKy pa3peLaeTca 1Cnosb30BaTh TOMbKO BXOAALLMIA
B KOMM/IEKT MOCTaBKM 3apsaaHblit kabens USB co cTaHAapTHbIM
610koM nuTaHma USB (5 B/ >= 1000 MA). Mpu NCNonb3oBaHmy He
OpyrMHanbHoOro 610ka NUTaHUA/3apALHOro YCTPONCTBA rapaHTUs
aHHyNMpyeTca.

— bnok NuTaHwA/3apagHoe YCTPONCTBO MCMOb30BaTb TOMLKO BHYTPY
3aMKHYTbIX MOMELLEHNI, He NoABepraTh BO3AECTBIIO BNarv unu
OOXOA, T.K. B MPOTUBHOM CJlydae CyLLecTByeT OnacHOCTb MOPaXeHNa
3N1eKTPNYECKIM TOKOM.

— lNepen MCnonb3oBaHMeM npubopa HEOOXOAMMO MOHOCTHIO
3apAAUTb akKyMyNAaTop.

— OACOEANHNTL BNOK NUTaHWA/3apPAAHOE YCTPOCTBO K 3M1EKTPOCETU 1
pa3bemy, KOTOPbIA HaXOAUTCA B OTAGNEHUV AN aKKyMynATopa.

— Bo Bpems 3apsakv nprubopa CBETOANOL FOPUT KPACHbLIM CBETOM.
Ecnu cBeToAMOA, ropnT 3eneHbiM CBETOM, 3HaYNT NPOLIeCC 3apAaKy

3aBepLUeH.
07
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— Mpy CINLLKOM HI3KOM YpoBHe 3apAaa 6atapeun nasepHas NMHWsA
Muraet B TeyeHvie 30 cekyHz, noce yero npubop BbIK/IOYAETCA.

E1 vicnonbsosauue Ha nony
YCTaHOBUTL NPUBOP Ha MO 1 BKIIOUYUTD.

_ ®
ie

YPOBHU HAaCTPOEHbI TOMBKO MO YETbIPEM OMOPHbIM
NOBEPXHOCTAM A (CM. pUCYHOK). Mpy pasmeLLieHnn

Ha MOBEPXHOCTAX B 1CMOMb30BaTL NPMGOP B KayecTse
YPOBHS Hesb3A.

B Wcnonb3oBaHne Ha cTeHe

[1NA rOPU3OHTASIBHOTO V1 BEPTUKAJIBHOTO HUBEVIPOBaHYIA Pa3MecTuTb
npnbop Ha CTeHe. 3aTeM BbICTaBUTL NMPUGOP C MOMOLLBIO YPOBHEN.

1 Kpennenue Ha crene
1. YCTaHOBUTL NPVGOP Ha CTEHY.

2. BcTaBuTb CrielanbHble LWTndTbl
B MpeyCMOTPEeHHbIe /1A HUX OTBEPCTUA.

M3BneveHne akkymynaTopa



LaserCube Green

TexHUYeCKne XxapakTepucTuKm /13roToutenb CoxpaHseT 3a coboi
NpaBo Ha BHECEeHMe TeXHUYeCKX n3meHeHnn. 24W06

Knacc nasepos

To4HOCTb +1T MM/ M

BMAMMOCTb (TUNMYHbBIA)® 10m

[nvHa BoMHbI Nasepa 515 Hm
2/<1mMBT

(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)

MopTbl

UsB tun C

VICTOYHWK nutaHna

JITUA-VIOHHbI aKKyMYNATOPHbIV 610K
3,7B/0,7 Ay

Cpok paboTbl 3neMeHToB
nUTaHUa

OK. 7 4.

Paboyue ycnosus

0°C ... 40°C, BnaxHoCTb BO3ayxa
makc. 80% rH, 6e3 obpasosaHua
KoHAeHcaTa, paboyas BbicoTa He Gonee
4000 m Hap, ypoBHeM MOpsA

Ycnosus xpaHeHusa

-10°C ... 70°C, BNaxHOCTb BO3Ayxa
makc. 85% rH

Pa3mepb! (LI x B x )

44 x 37,5 x 44 mm

Bec

54 1 (BKNI. aKKyMyNATOPbI)

* npyt max. 300 ntokc

MNpeanucanua EC n Benuko6putaHum u ytunusauusa

Mprbop cooTBETCTBYET BCEM HEOOXOANMBIM TpeboBaHUAM,
pernameHTVpyoLLne cBOBOAHbI TOBAPOOOOPOT Ha TepprUTOpUM

EC 1 BenvkobputaHim.

[laHHoe n3aenvie, BKItOYaA KOMMIEKTYIOWME NPUHAANEXHOCTY 1
yNakoBKy, ABNAETCA SNeKTPU4ECKNM YCTPONCTBOM, KOTOpPOE COrnacHo
navpektueam EC 1 BenmkobpuTaHW O CTapbix 31eKTPUYECKUX U
371eKTPOHHBIX YCTPOWCTBAX, 31eMeHTax NUTaHUA, akkyMmynAaTopax v
YNaKoBOYHbIX MaTepuanax [OMKHO ObiTb NepeaaHo Ha yTuamsaumio
3Kosornyecki 6e3onacHbIM CnocoboM C Liefbio NONyYeHNA LEEHHOrO
CbipbA. dnekTpuyeckne Npubopsl, 6ataperikn 1 ynakoska He
OTHOCATCA K BbITOBbIM OTXOAaM. [oTpebutenu no 3akoHy oba3aHbl
6ecnnaTHo cfaBaTh 1CMOb30BaHHbIE HaTapeinky 1 akKyMynATopbI

B CNeLnany3vpoBaHHble obLLeCTBeHHbIe MyHKTbI cBopa OTXOA0B,
b0 Mo MeCTy NPoAaxwy UK B CyXOy TEXHUHECKOR NOAAepXKKY.
VI3BnekuTe akkyMynaTop C NOMOLLbIO OBbI4HbIX MHCTPYMEHTOB,

He pa3spyLuan ero, 1 caanTe B OTAEbHbIA NyHKT cOopa, npexae
YeM oTnpaBKTe NpUBOP Ha yTNM3aLUmio. Mo BceM Bonpocam 06
13BneyeHnn 6atapeek obpallariTech B CEPBYCHbIA OTAEN
UMAREX-LASERLINER. VHhopmaLmio o nyHkTax cbopa 1 yTunmsaumm
OTXO[0B MOXHO NOMYYUTb B aAMUHCTPALIV MO MeCTY XWUTeNbCTBa.
Cobniopaiite MHCTPYKLMM NO YTUAU3aLWW U NPaBUa TeXHWKM
6e30MacHOCTV B NyHKTax NpUéma OTXOLOB.

[lpyrue npasuna TexHKy 6e30MacHoCTV U JONOHUTENbHbIE
VHCTPYKLMK CM. NO afpecy:

https://packd.li/ll/AOT/in 09



YBaXHO NpoymnTainTe iHCTPYKLIO 3 eKcryaTaLli Ta GpoLuypy
«lHdhopMmaLlis Npo rapaHTii Ta AOAATKOBI BiZOMOCTI», Aika
[IOAETHCSH, Ta O3HANOMTECH 3 aKTyaNbHUMU JaHUMU Ta
peKoMeHAALAMM 33 NOCUNAHHAM B KiHLL LIEN iHCTPYKLji.
[lOTPUMY#TECh HACTaHOB, LLO B HWX MICTATLCA. Lii AOKyMeHTM
cnig, 36eperTu Ta nepefaTvi pa3som 3 BUPOBOM HacTymHOMY
KOpUCTyBaYeBi.

BMKOPUCTaHHA 3a NpU3HaYeHHAM

Llen niHiHWin nasep NpuaaTHUN ANA HIBENIOBAHHA NIANOMYM i CTiH.
3a AOMOMOrot0 BEPTUKA/IbHOTO | FOPU3OHTANBHOTO HiBenipa MOXHa
BUCTaBWTW NpUNag, i BUKOPUCTOBYBATH MO0 AK Na3epHUI piBeHb.
MpUCTPIN MOXHa KpinWTY CneLianbHUMK WTUdTaMy Ha YMCTOBIN
LUTYKaTypLi, LUNanepax, AepeBuHi i NOBEPXHAM, 06/1LbOBaHMX
LUMOHOM.

3aranbHi BKasiBku no Gesneui

— BrKOpYCTOBY#TE NpUNag BUKJIIOYHO 3a NpU3HaYeHHAMM
B MeXax 3anBNeHUX TEXHIYHUX XapaKTepUCTUK.

— BumiptoBanbHi npynagn i npunagas oo HUX — He AnTAYa irpaluka.
36epiraTvi y He[OCAXKHOMY 1A AiTell MicLj.

— MNepepobkyt Ta 3MiHV KOHCTPYKLIT Npunady He [JO3BONAITLCA, iHaKLLe
AHYNIOIOTLCA JONYCK A0 eKcnyaTaui Ta CBifOLTBO Npo be3neyHicTb.

— He HapaxaliTe Npunag Ha MexaHiyHe HaBaHTaXeHHs, ekcTpemManbHy
TemnepaTypy, BONOricTb abo cunbHi BiGpaLlji.

— 3ab60pOHAETLCS ekcnyaTalis Npunagy y pasy BiAMOBY OfHiE Yn
Kinbkox dyHKLin abo Npy HU3bKOMY PiBHI 3apaay akymynatopa,
a TaKoX NOLLUKOAXKEHHI koprycy.

BkasiBKM 3 TexHiku G6e3nekun
MoBOIKeHHA 3 Nasepamu knacy 2

JlazepHe BUNPOMiHIOBaHHA!
He cnpamosyBaTV nornag, Ha NPoMiHb!
TNasep knacy 2
<1TmW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

—YBara: He AyBWTUCA Ha NPAMUIA Y BIZOBUTUIA NPOMIHb.

— He HaBOAWTY NasepHuii NPOMIHb Ha NoaeN.

— SIKLLO Na3epHe BUNPOMIHIOBaHHA Knacy 2 NoTpanuTh B OKO, LWiNbHO
3aKpUTW OYi Ta HeraHo BiABECTV FrONOBY Bif, MPOMEHA.

— 3a60POHAETLCA AVBUTUCA Ha N1a3epHUiA NPOMiHb abo 1oro
[fi3epkasibHe BigobpaxeHHs Yepe3 Byab-Aki ONTUYHI Npunaan (nyny,
Mikpockon, BiHOK/b TOLLO).

10 @O



LaserCube Green

- I‘|u1 4ac BUKOPUCTaHHA npunany ﬂaBepHiI;l HpOMiHb He NnoBMHeH
3HaXOANTUCA Ha piBHi odelt (1,40 - 1,90 m).

— MoBepxHi, Aki Bobpe BifbVBalOTb CBITNO, A3epkasbHi abo BancKyyi
MOBEPXHI MOBUHHI 3aTyNATVCA Nif Yac ekcnnyaTaLii 1a3epHux
NPUCTPOIB.

— [iA Yac nposeAeHHs PobIT NobaM3y aBTOMOGINBHUX Aopir
3arasibHOro KOpNCTyBaHHA Ha LWAXY NPOXOOXKEeHH:A 1a3epHOro
NpOoMeHst 6axaHO BCTaHOBUTI OrOPOXi Ta NePEHOCH LLUTK, @ 30HY
,|1i'|'ﬂa3epHoro NPOMeHsA NOo3Ha4YNTN NonepenXyBasibHUMKN 3HaKaMu.

BKasiBKM 3 TeXHiKM Ge3nekun
MOBOLXEHHS 3 [XXepenamy eNekTPOMarHiTHOro BUMPOMIHIOBaHHSA

— BrMiptoBanbHWIA Npynag, BiANOBIAAE BUMOram i 0BMexXeHHAM LLoA0
€/1eKTPOMArHiTHOI CymicHOCTI 3rigHo gupekTusn €C 2014/30/EU.

— HeobxiAHO AOTPUMYBATUCA NIOKaSbHWX eKCrlyaTaLiiiHNX 0OMeXeHb,
Hanpwviknag, B NikapHax, JliTakax, Ha 3anpaBHUX CTaHLiAX abo nopyy
3 IOAbMYI 3 NeKTPOKAPAIOCTUMYNATOPOM. |CHYE MOXAVBICTL
HeraT/BHOro BnaMBy abo NopyLIEHHA POBOTY €NeKTPOHHIIX
NpUCTPOIB / Yepes eneKTPOHHI NPUCTPOI.

1 KHonka BBIMKHeHHs/
BUMKHEHHAr

2 [igknoyeHHa ana
3apAgkn

3 IHauKauia piBHA 3apany

4 Otsip Ana suxoay
nasepHoro

5 HisenosaHHA

n MoBOAYKEHHA 3 NITIN-IOHHUM aKyMynATOPOM

— AKyMyNATOP MOXHa 3apALKaTV JIULLIE 3a JOMOMOro0 3apAAHOro
kabento USB, L0 BXOAWTb 1O KOMMAEKTY MOCTaBKM, 3 BUKOPUCTAHHAM
CTaHAapTHOro 610Ky kusneHHa USB (5 B />= 1000 MA). BrkopucTaHHs
iHLLVX NpUCTPOiB Npu3Beae A0 aHyNtoBaHHA rapaHTil.

— MpucTpiit, AKMiA Mae onuji XXnBneHHa Bif, mepexi abo
akyMynAaTopHUX 6aTapen, NpU3Ha4YeHo ANA BUKOPUCTaHHA Y
NPUMILLIEHHI 33 YMOBW BiACYTHOCTI Bonorn abo Aoy, iHakile
BVHVIKAE PU3VIK YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

— lNepen, BVKOPUCTaHHAM NPYCTPOIO HEOOXIAHO MOBHICTIO
3apAONTY aKyMynaTop.

— LLiTekep MepesxeBoro apantepa abo 3apAAHOro NpyCTPOIO BCTaBUTK
B PO3'€M, AKUIA 3HAXOANTLCA B aKyMYNATOPHOMY BIiACiKy npunagy, Ta
NiAKIYUTI [0 eNeKTPOMepPeXi.

— Konum npucTpin 3apagxacTbes, CBITN0AIOL CBITUTLCA YEPBOHMM
CBITNOM. fAKLLIO NPOLLeC 3apAAKYM 3aBepLUeHNIA, CBITIOAIOL, CBITUTLCA
3€/1eHVIM CBIT/IOM.

— [Npu HU3bKOMY PiBHI 3apAay akyMynaTopa nasepHa NiHia 6aumae
Ha NpoTA3i 30 cekyHA, NOTIM NpYNaj BYUMUKAETLCA. a 1



Laserliner

H 3acTocyBaHHA Ha nipnosi
MocTasTe NPUCTPI Ha NiAIOry Ta YBIMKHITL 0ro.

- @
Ve

Hisenipu BigperynboBaHi TifIbkK Ha HOTUPLOX OMOPHWX
NOBEPXHAX A (VB. MaOHOK). Y pasi BCTaHOBNEHHSA Ha
NOBEPXHIO B NpUCTPI He MOXHa Byae BUKOPUCTOBYBaTU
AK BaTepnac.

B 3acTocyBaHHA Ha CTiHi

JInA BUPIBHIOBAHHA rOPU3OHTasIbHIX Ta BEPTVKAbHUX NiHI YCTaHOBITL
NpWCTPIN Ha CTiHy. Bigperyniorite NpUCTPIl 3a AONOMOrOI0 HiBenipis.

n KpinneHHs Ha cTiHi

1. Mpyknact npunag oo CTiHn.

2. BctaBuTt Kpisb NepeabadeHi otsopy
cnevjanbHi WndTh.

[leMoHTaXK akymynsatopa



LaserCube Green

TexHiuHi AaHi [1paBo Ha TexHiYHi 3MiHK 36epexere. 24W06

ToyHicTb +1TMM/ M

BuammicTs (Tnoso)* 10m

JloBxunHa xBuib nasepa 515 HMm

Knac nasepa 2 /<1 mMBT (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Po3’emu USB tvin C

TNiTi-IoHHWA akyMyNATOPHUIA 610K
Kusnewta 3,78/07 Ar
TepmiH ekcnnyatadlii 6713bK0 7 rOAVH

0°C ... 40°C, BosioricTb NoBiTpA max. 80% rH,
Pexxum poboTn 6e3 KoHfeHcaLji, poboya Brcota max. 4000 M
Haf, piBHeM Mops (HOPMasbHWI Hyb)

-10°C ... 70°C, Boniorictb NosiTpa

YmoBU 36epiraHHs max. 85% rH

fabapuTHi posmipu

(WxBxN 44 x 37,5 x 44 mm

Maca 54 1 (BK/IIOYHO 3 aKyMynaTOpamu)

* npyt max. 300 nk

MNpunucn €C Ta Benuko6puTaHii Ta ytunisauia

Llei npucTpiit BiANOBIAAE BCIM HEOBXIAHMM HOpMaM, sk
pernameHTyioTb BiflbHWIA ToBapoobir Ha TepwuTopii €C Ta
Benukoi bputaHii.

Llei BMpi6, BKIOYAIOYM KOMMIEKTYIOYI Ta YNaKOBKY, € eNeKTPUYHUM
NPUCTPOEM, AKWIA 3rigHO 3 AnpekTBamu €C Ta BenukobpwTaHii npo
CTapi enekTpUYHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI, €1EeMEHTY KUBNIEHHS,
aKyMynATOpU Ta NakyBasibHi MaTepianyt noBrHeH ByTy NepefaHo Ha
YTWANI3aLito ekonoriyHo 6e3neyHnM cnocobom 3 METOD OTPUMAHHS
LiHHOI cMpoBUWHW. EnekTponpunany, 6atapeku i ynakosky He
MOXHa YTUNi3yBaTV pa3omM 3 NOBYTOBMM CMITTAM. 3akoH 3060B'A3ye
CnoxwBayis 6e3KOLLTOBHO 3AaBaTW BUKOPUCTaHI €1eMeHTU XMBIeHHA
Ta akyMynaTopHi 6aTapei B rpomafcbki nyHKTV 360py, TOProsi

TOYKM ab0o Y6y TeXHIYHOI NIATPUMKN. AKYMYNATOP HeOBXiAHO
BUVHATY 3 NpUnagy, He pyiiHylo4M 0oro, 3a 4ONOMOrOl0 CTaHAAPTHUX
IHCTPYMEHTIB | BiANPaBUTU B OKPEMUIA MYHKT 360py, NepLu Hix
NOBEPHYTV Npunag Ana yTunisauii. AKLIO y BaC BUHWKIN MUTaHHA
LLIOAO BUAMAHHA eleMeHTa XVBNEHHS, 3BEePHITbCA 10 CyXOu
nigTpMkn UMAREX-LASERLINER. LLo6 oTprmaTu iHdhopmaLiio npo
BIiANOBIAHI MYHKTW yTWAi3aLlii, 3BepTaiiTeca 4O CBOrO MyHiUunaniTeTy i
[OTPUMYTECh BIANOBIAHWX IHCTPYKUIN 3 yTunizauii

Ta TexHikvt 6e3nekun B NyHKTax 360py BiAXOAIB.

[eTanbHi Bkasisku o0 6e3nekn 1 AoaaTkoBa iHthopMaLlia Ha caiTi:
https://packd.li/ll/AOT/in
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Laserliner

Kompletné si proctéte navod k obsluze, pfilozeny sesit
, Pokyny pro zaruku a dodatecné pokyny”, aktualni
informace a upozornéni v internetovém odkazu na
konci tohoto navodu. Postupujte podle zde uvedenych
instrukci. Tato dokumentace se musf uschovat a v
pfipadé prfedani produktu treti osobé predat zarover

s produktem.

Pouzivani v souladu s uréenim

Tento ¢arovy laser je vhodny k provadéni vyrovnavacich praci

na podlaze a sténé. Zafizeni Ize vyrovnat pomoci vertikalni a
horizontalni libely a pouzivat i jako laserovou vodovahu. Pomoci
specialnich kolikd se da pfipevnit na jemné omitky, tapety,
drevo a dyhované povrchy.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

— Pouzivejte pfistroj vyhradné k ur¢enému Ucelu pouziti
v ramci danych specifikaci.

— Mé¥ici pfistroje a pfislusenstvi nejsou hrackou pro déti.
Uchovavejte tyto pfistroje pred détmi.

— Nejsou dovolené prestavby nebo zmény na pfistroji,
v takovém piipadé by zaniklo schvaleni pfistroje a jeho
bezpecnostni specifikace.

— Nevystavujte pfistroj zadnému mechanickému zatizeni,
extrémnim teplotam, vihkosti nebo silnym vibracim.

— Pristroj se nesmi dale pouzivat, pokud dojde k vypadku
jedné nebo nékolika funkci, pokud je baterie slabé nabita
nebo je poskozeny kryt.

Bezpecnostni pokyny
Zachazeni s laserem tfidy 2

Laserové zafeni!
Nedivejte se do paprsku!
Laser tfidy 2
<1mW:515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Pozor: Nedivejte se do pfimého nebo odrazeného paprsku.

— Nemifte laserovym paprskem na lidi.

— Pokud laserové zéreni tfidy 2 zasahne o¢i, je nutné védomé
zavfit oci a ihned hlavu odvrétit od paprsku.

1u ©



LaserCube Green

— Nikdy nesledujte laserovy paprsek ani jeho odrazy optickymi
pfistroji (lupou, mikroskopem, dalekohledem, ...).

— Nepouzivejte laser ve vy3ce oci (1,40 ... 1,90 m).

— Bé&hem provozu laserovych zafizeni se musi zakryt hodné
reflexni, zrcadlici nebo lesklé plochy.

— Ve vefejnych provoznich prostorach pokud mozno omezte
drahu paprsku zdbranami a délicimi sténami a oznacte
laserovou oblast vystraznymi stitky.

Bezpecnostni pokyny
Zachazeni s elektromagnetickym zafenim
— Méici pfistroj dodrzuje pfedpisy a mezni hodnoty pro elektro-
magnetickou kompatibilitu podle smérnice EMC 2014/30/EU.
— Je tfeba dodrzovat mistni omezeni, napf. v nemocnicich,
letadlech, ¢erpacich stanicich nebo v blizkosti osob
s kardiostimulatory. Existuje moznost nebezpec¢ného
ovlivnéni nebo poruchy elektronickych pfistrojd.

1 Vypinac s funkci
ZAPNYP

2 Pripojeni k nabijeni
3 Indikator stavu nabiti

4 Okno pro vystup
laserového paprsku

5 Libely

n Manipulace s Li-lon akumulatorem

— Baterie se muze nabijet jen pomoci pfilozeného nabijeciho
kabelu USB na bézné dostupném standardnim napajecim
zdroji USB (5 V />= 1000 mA ). Pokud pouzijete nespravny
sitovy zdroj / nabijecku, zanika narok na zaruku.

- Sitovy zdroj/nabfjecku pouZzivejte jen v uzavienych prosto-
rech, nevystavujte je vlhkosti ani desti, protoze jinak hrozi
nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

— Pred pouzitim zafizeni UpIné nabijte akumulator.

— Napéjeci zdroj/nabijecku zapojte do sité a pfipojovaci zasuvky
akupacku zafizeni.

— Zatimco se zafizeni nabiji, LED sviti ¢ervené. Proces nabijent je
ukonceny, jakmile se dioda rozsviti zelené.

— Pokud je Uroven nabiti baterie velmi nizka, laserova ¢ara bude
blikat po dobu 30 sekund, nez se zafizeni vypne.



Laserliner

H Pouziti na zemi
Postavte pfistroj na zem a zapnéte jej.

3

Libely jsou nyni sefizeny ke ¢tyfem sty¢nym
I plochdm A (viz obréazek). Pfi dosednuti na plochy
B nelze pfistroj pouzit jako vodovéahu.

B Pouziti na sténé
Pro horizontalni a vertikalni nivelaci dejte pfistroj na sténu.
Potom pfistroj pomoci libel vyrovnejte.

B Piipevnéni na sténu
1. Umistéte pfistroj na sténu.
2. Specidlni koli¢ky prostr¢te ur¢enymi otvo

Vyjmuti akumulatort




LaserCube Green

Technické parametry Technické zmény vyhrazeny. 24\W06

Presnost +1mm/m
Viditelnost
(typicky)* 1om
VInové délka laserového
515 nm
paprsku
Trida laseru 2/<1mw
(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Pripojky USB typ C
Napéjeni Li-lon akumulator 3,7V / 0,7Ah
Provozni doba cca 7 hod.

0°C ... 40°C, vlhkost vzduchu
max. 80% rH, nekondenzujici,
pracovni vyska max. 4000 m n.m
(normélni nulovy bod)

-10°C ... 70°C, vlhkost vzduchu
max. 85% rH

Rozméry (5 x V x H) 44 x 37,5 x 44 mm

Pracovni podminky

Skladovaci podminky

Hmotnost 54 g (v¢etné akumulatort)

* pfi max. 300 Ix

Ustanoveni EU a UK a likvidace

Pristroj splfiuje vSechny potfebné normy pro volny pohyb zbozi
v radmci EU a UK.

Tento vyrobek, veetné prislusenstvi a obalu, je elektricky
spotiebic, ktery podle evropskych a britskych smérnic o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich, bateriich
a obalech musi byt recyklovan zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostredi, aby se znovu ziskaly cenné suroviny. Elektrické
spotebice, baterie a obaly nepatfi do domovniho odpadu.
Spotrebitelé jsou ze zadkona povinni bezplatné odevzdat
pouzité baterie a akumulatory na vefejném sbérném misté, v
prodejné nebo v technickém servisu pro zékazniky. Dobijeci
baterie musi byt ze zafizeni vyjmuta standardnim komercnim
nastrojem nedestruktivnim zplsobem a pred odevzdanim
zarizeni k likvidaci odeslana k oddélenému sbéru. V pfipadé
jakychkoli dotazd ohledné vyjmuti baterie se obratte na
servisni oddéleni spole¢nosti UMAREX-LASERLINER. Na vasem
obecnim Ufadu se informujte o pfislusnych zafizenich pro
likvidaci odpadu a dodrzujte pfislusné pokyny tykajici se
likvidace a bezpecnosti na sbérnych mistech.

Dal3i bezpecnostni a dodatkové pokyny najdete na:

https://packd.li/II/AOT/in @ 1




Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik , Garantii- ja
lisajuhised” ja aktuaalne informatsioon ning juhised
kaesoleva juhendi I6pus esitatud interneti-lingil taielikult
|abi. Jargige neis sisalduvaid juhiseid. Kdesolevad
dokumendid tuleb hoida alles ja anda toote
edasiandmisel kaasa.

Sihtotstarbeline kasutamine

See joonlaser sobib joondamistoddeks porandal ja seinal.
Vertikaal- ja horisontaallibelliga saab seadet vilja joondada ka
see on kasutatav ka laservesiloodina. Spetsiaaltihvtidega voib
kinnitamine toimuda peenkrohvile, tapeetidele, puidule ja
vineerpindadele.

Uldised ohutusjuhised

- Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt
selle kasutusotstarbele.

— Modbteseadmete ja tarvikute puhul pole tegemist lastele
mobeldud manguasjadega. Hoidke lastele kattesaamatult.

— Umberehitused voi muudatused pole seadmel lubatud,
seejuures kaotavad luba ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

- Arge laske seadmele majuda mehaanilist koormust,
Ulikorgeid temperatuure, niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Seadet ei tohi enam kasutada, kui tks voi mitu funktsiooni on
rivist valja langenud voi patarei laetustase on nérk ning samuti
korpuse kahjustuste korral.

Ohutusjuhised
Umberk&imine klassi 2 laseritega

Laserkiirgus!
Mitte vaadata laserikiirt!
Laseriklass 2
<1mW:515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

- Tahelepanu: Arge vaadake otsesesse v6i peegelduvasse kiirde.

— Arge suunake laserkiirt inimeste peale.

— Kui klassi 2 laserkiirgus satub silma, siis tuleb silmad teadlikult
sulgeda ja pea kohe kiire eest &ra liigutada.

— Arge vaadelge laserkiirt ega reflektsioone kunagi optiliste
seadmetega (luup, mikroskoop, pikksiim, ...).

L NG))



LaserCube Green

— Arge kasutage laserit silmade korgusel (1,40 ... 1,90 m).

— Hasti reflekteerivad, peegeldavad vai laikivad pinnad tuleb
laserseadiste kditamise ajal kinni katta.

— Piirake avalikes liikluspiirkondades kiirte teekonda voimaluse
korral tokete ja seadistavate seintega ning tahistage laseri
piirkond hoiatussiltidega.

Ohutusjuhised

Elektromagnetilise kiirgusega Umber kdimine

— Mboteseade tdidab elektromagnetiline Ghilduvuse eeskirju
ja piirvaartusi vastavalt EMC direktiivile 2014/30/EL.

— Jargida tuleb kohalikke kaituspiiranguid, naiteks haiglates,
lennujaamades, tanklates véi sidameritmuritega inimeste
|dheduses. Valitseb ohtliku méjutamise voi hadirimise véimalus
elektrooniliste seadmete poolt ja kaudu.

1 SISSE/VALIA lliti

2 Laadimisthendus

3 Aku laetuse ndidik
4 Laserkiire aken

5 Libellid

n Liitiumioonaku kasitsemine

— Akut tohib laadida ainult tarnekomplekti kuuluva USB-
laadimiskaabliga kaubanduses saadaval oleva standardse
USB-vorguplokiga (5 V />= 1000 mA). Vale vorguseadme/
laadija kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

- Kasutage vorgu-/laadimisseadet ainult suletud ruumis,
sellesse ei voi sattuda niiskust ega vihma, kuna vastasel
korral voib tekkida elektril6ogioht.

— Enne seadme kasutamist laadige seadme aku tdielikult téis.

- Uhendage vorgu-/laadimisseade vooluvérguga ja seadme
akupaki thenduspesaga.

— Seadme laadimise ajal poleb LED punaselt. Laadimistoiming
on l6ppenud, kui LED pdleb roheliselt.

— Kui aku laetustase on vaga madal, vilgub laserjoon enne
seadme valjaltlitumist 30 sekundit.



Laserliner

E1 Rakendused pérandal
Pange seade porandale ja lUlitage sisse.

v 3

Libellid on h&alestatud ainult nelja toetuspinna A
I suhtes (vt joonist). Pindadele B toetamise korral ei saa
seadet vesiloodina kasutada.

B Rakendused seinal

Pange seade horisontaalseks ja vertikaalseks nivelleerimiseks
seinale. Seejarel joondage seade libellide abil valja.

ﬂ Kinnitamine seina kiilge

1. Pange seade vastu seina.

2. Pistke spetsiaaltihvtid labi
ettendhtud avade.

Aku eemaldamine

%)



LaserCube Green

Tehnilised andmed

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud. 24W06

Tapsus +1mm/m

Nahtavus (tutpiline)* 10m

Laserkiire lainepikkus 515 nm
2/<1mwW

Joonlaseri laseriklass

(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)

Toitepinge Li-ioon akupakk 3.7V /0,7Ah
Uhendused USB tutp C
To0iga u 7 tundi

To6tingimused

0°C ... 40°C, 6huniiskus max 80% rH,
mittekondenseeruv, tookorgus max
4000 m Gle NN (normaalnull)

Ladustamistingimused

-10°C ... 70°C, 6huniiskus max 85% rH

Mootmed (L x K x S)

44 x 37,5 x 44 mm

Kaal 54 g (koos akudega)

* max 300 Ix juures

ELi ja UK nouded ja utiliseerimine

Seade taidab koik noutavad normid vabaks kaubavahetuseks
ELi ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade,
mis tuleb vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata
Euroopa ja UK kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete,
akude ja pakendite direktiividele keskkonnasobralikku
taaskasutusse. Elektriseadmed, patareid ja pakend ei kuulu
olmeprugi hulka. Tarbijad on kohustatud andma kasutatud
patareid ja akud tasuta avalikku kogumiskohta, mutgipunkti
voi tehnilisse klienditeenindusse. Aku tuleb kaubanduses saa-
daval olevate tooriistadega seadmest eemaldada ning suunata
enne seadme jaatmekaitlusse tagasi andmist eraldi kogumisse.
Kui teil on patarei eemaldamise kohta kisimusi, siis poérduge
UMAREX-LASERLINERI klienditeeninduse poole. Palun votke
Uhendust oma asukohajérgse omavalitsusega, et saada

teavet sobivate jadtmejaamade kohta ning jérgige vastavaid
jaatmekaitlus- ja ohutusjuhiseid kogumispunktides.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:
https://packd.li/lIl/AOT/in



Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor
,Indicatii privind garantia si indicatii suplimentare” precum
si informatiile actuale si indicatiile apasand link-ul de
internet de la capatul acestor instructiuni. Urmati indicatiile
din cuprins. Aceste documentatii trebuie pastrate si
predate mai departe la instrainarea produsului.

Utilizarea conforma cu destinatia

Acest aparat laser luminos este adecvat pentru lucrari de alinie-
re pe pardoseala si la perete. Prin intermediul nivelei verticale si
orizontale aparatul se poate alinia in ambele planuri si se poate
utiliza si ca nivela laser. Cu stifturile speciale se poate realiza
fixarea la tencuieli fine, tapet, lemn si suprafete furniruite.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare
cu respectarea specificatiilor.

— Aparatele de masura si accesoriile nu constituie o jucadrie.
A nu se lasa la indemana copiilor.

— Reconstruirea sau modificarea aparatului nu este admisa,
astfel se anuleaza autorizatia si specificatiile de siguranta.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi
ridicate, umiditate sau vibratii puternice.

— Aparatul nu mai are voie sa fie utilizat atunci cand una sau
mai multe dintre functiile acestuia s-au defectat sau nivelul
de Tncarcare a bateriilor este redus, precum si daca este
deteriorata carcasa.

Indicatii de siguranta
Manipularea cu lasere clasa a 2-a

Raze laser!
Nu se va privi in raza!
Laser clasa 2
<1 mW-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Atentie: Nu priviti direct sau in raza reflectata.

— Nu indreptati raza laser spre persoane.

— Daca raza laser clasa 2 intra in ochi, acestia trebuie inchisi
constient si capul trebuie Indepartat imediat din dreptul razei.

— Nu priviti niciodata in raza laser sau reflectia acesteia cu
instrumente optice (lupa, microscop, binocluy, ...).

2 ®



LaserCube Green

— Nu utilizati laserul la indltimea ochilor (1,40 ... 1,90 m).

- Suprafetele care reflecta bine, care oglindesc sau lucioase
trebuie acoperite n timpul exploatarii dispozitivelor laser.

—In domeniile de trafic public limitati calea razei pe cat posibil
cu ajutorul limitarilor de acces si pereti mobili si marcati zona
laser cu indicatoare de avertizare.

Indicatii de siguranta

Manipularea cu razele electromagnetice

— Aparatul de masura respecta reglementarile si valorile limita
pentru compatibilitatea electromagnetica conform directivei
EMV 2014/30/UE.

- Trebuie respectate limitarile locale de functionare de ex.
n spitale, in aeroporturi, la benzindrii, sau in apropierea
persoanelor cu stimulatoare cardiace. Exista posibilitatea
unei influente periculoase sau a unei perturbatii de la
si din cauza aparatelor electrice.

1 Intrerupator
& PORNIRE / OPRIRE

2 Conexiune de incarcar

3 Indicare stare de incarcare
4 Geam raza laser
5 Nivela

n Manipularea acumulatorului litiu-ion

— Acumulatorul poate fi incarcat numai cu ajutorul cablului
de incarcare USB inclus, de la o unitate de alimentare USB
standard disponibila in comert ( 5V />= 1000mA ). Atunci
cand este utilizat/a un/o sursa/incarcator eronat, garantia se
anuleaza.

— Utilizati sursa/incarcatorul numai in spatii interioare, inchise,
nu-l expuneti la umiditate sau in ploaie, in caz contrar exista
riscul de electrocutare.

—Inaintea utilizarii aparatului incarcati complet acumulatorul.

— Conectati sursa/incarcatorul la reteaua de curent si mufa de
conectare a aparatului la pachetul de acumulatori.

—In timpul incarcarii aparatului LED-ul este rosu. Procesul de
ncarcare este incheiat atunci cand ledul lumineaza verde.

— Daca starea de incarcare a acumulatorului este la un nivel
foarte scazut, linia laserului se aprinde intermitent timp
de 30 de secunde Tnainte ca dispozitivul sa se opreasca.

® =



Laserliner

E utilizarea la pardoseals
Aparatul se aseaza pe pardoseala si se porneste.

3

Nivelele sunt ajustate numai la cele patru suprafete
I de suport A (vezi imaginea). La asezarea pe
suprafetele B aparatul nu se poate utiliza ca nivela.

E Utilizarea la perete

Pentru nivelarea pe orizontala si verticala aparatul se aseaza la
perete. La final aparatul se aliniaza cu ajutorul nivelei.

ﬂ Fixare la perete

1. Aparatul se aseaza pe perete.

2. Stifturile speciale se introduc prin
gaurile special prevazute.

Demontare acumulator



LaserCube Green

Date tehnice
Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 24W06

Exactitate +1mm/m
Vizibilitate (tipic)* 10m
Lungime unda laser 515 nm
Clasa laser 2/<1mw
(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Mufe USB tip C
Alimentare tensiune Pachet de acumulatori Li-lon 3,7V /
0,7Ah
Durata functionare cca. 7 ore
0°C ... 40°C, umiditate aer max. 80% rH,|
Conditii de lucru fara formare condens, Inaltime de lucru

max. 4000 m peste NN (nul normal)

-10°C ... 70°C, umiditate aer
max. 85% rH

Dimensiuni (L x T x A) 44 x 37,5 x 44 mm

Conditii de depozitare

*Qrae%a;‘tg 300 Lux 54 g (incl. acumulatori)

ELi ja UK nduded ja utiliseerimine

Seade taidab koik néutavad normid vabaks kaubavahetuseks
ELi ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade,
mis tuleb vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata
Euroopa ja UK kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete,
akude ja pakendite direktiividele keskkonnasobralikku
taaskasutusse. Dispozitivele electrice, bateriile si ambalajele
nu trebuie debarasate la deseurile menajere. Utilizatorii sunt
obligati prin lege sa returneze gratuit bateriile si acumulatorii
uzati la un punct de colectare public, la un punct de vanzare
sau la serviciul tehnic pentru clienti. Acumulatorul trebuie

sa fie indepartat din aparat intact utilizand un instrument
disponibil In comert si trimis pentru colectare separata inainte
de a returna aparatul pentru debarasare. Daca aveti intrebari
privind indepartarea bateriei, contactati departamentul service
al UMAREX-LASERLINER. Contactati autoritatile locale

pentru a va informa in privinta locurilor speciale de debarasare
corespunzatoare si respectati instructiunile respective de
debarasare si de siguranta la punctele de preluare.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:
https://packd.li/lIl/AOT/in



lMpoueTeTe 13LANO PbKOBOACTBOTO 3a eKCrioaTaLys,
npunoxeHata 6poLuypa , [apaHUMOHHN 1 AOMBAHUTENHY
VHCTPYKUMW”, KaKTO 1 aKTyanHaTa MHOPMALMA 1 yKkazaHUATa
B npenpaTkaTa KbM UHTEPHET B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO.
CrepjgaliTe CbabpXaLLMTe ce B TAX MHCTPYKLMU. Tesn
TIOKYMeHTU TpAbBa Aa Ce CbXpaHABaT V1 Aa CbNpoBOXAaT
NpoAyKTa NPy NpefaBaHeTo My Ha Apyru.

Ynotpeba no npepHasHauyeHue

To3u IHeeH nasep e NOAXOLALL 3a HVBeNMpaHe Ha Noaa v CTeHarta.
YpeabT Moxe Aa ce NOAPaBHM C MOMOLLITA Ha BEPTVKaIHU 1
XOPW30HTaNHW MBeNUn 1 MOXe Aa e U3MOon3Ba U KaTo slasepeH
HuBenvp. CneunanHuTe LWMGTOBE MOraT a Ce U3Mos3BaT 3a
3akpenBaHe KbM (bUHa Ma3wka, Tanety, Lbpso

1 PypPHUPOBAHM MOBBPXHOCTU.

06K MHCTPYKLMK 3a Ge3onacHoCT

— /3non3BaliTe ypeaa eavMHCTBEHO CbIIacHO NpeAHasHaYeHneTo
3a ynotpeba B paMKuTe Ha cneumdrkaumuuTe.

- MBMEpBaTEJ’IHV]TE ypeau v npuHaanexHocTuTe He ca Urpaqku
3a feua. [a ce CbxpaHaBaT Ha MACTO, HEAOCTLMNHO 3a Aeua.

— He ce fonyckaT MoguduKaumy 1 U3MeHeHUs Ha ypeaa. Tosa Lie
foBefie 0 HeBaIMAHOCT Ha Pa3peLUUTENHOTO U cneundmkaumaTa 3a
6e30MacHoOCT.

— He v3naraiiTe ypefja Ha MexaHW4YHO HaTOBapBaHe, eKCTPeMHU
TemMnepartypu, Bnara nnv npekaneHo BUCoKn BI/I6paLLI/IM.

— YpeasT He TpsbBa Aa ce u3non3sa noseye, ako GbaaT HapyLLeHu
eHa nnn nose4ye beHKLLI/IVI, aKo 3apALbT Ha 6aTepmaTa € HUCBK nnn
aKo KOPMyChT e NoBpeseH.

WNHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT
PaboTa ¢ nasepu OT Knac 2

J1azepHo nbyeHve!
He rnenante cpeliy nasepHusa nby!
JNasep knac 2
<1TmW-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— BHuMmaHWe: He rneganTe B AMPEKTHUA UAN OTPA3EHMA NTbY.

— He HacoyBaWiTe nazepHWA JTbY KbM Xopa.

— AKO Jla3epHO JTb4eH1e OT K1ac 2 noragHe B OKOTO, O4nTe TpAbsa
Cb3HaTeIHO Aa Ce 3aTBOPAT W rN1aBaTa BeAHara Aa ce npemectun
HacCTpaHn OT Jib4a.

% @



LaserCube Green

— Hukora He I'J'Ie}:l.al;lTé Jla3epHUA by UM HEroBOTO OTPaxxeHne
C ONTUYHK NprbBOopPK (Nyna, MUKPOCKOM, Aanekornes, ...).

— He u3non3sgaiiTe nasepa Ha HUBOTO Ha ounTte (1,40 ... 1,90 m).

— Mo Bpeme Ha paboTa C Na3epHK YCTPOICTBa CUNHO OTPa3fABaLLMTe,
ornefanHuTe nn rnaHLoBUTE MOBBPXHOCTN TDFGGBa Aa ce nokpwuear.

— Ha mecta ¢ obLiecTBeH Tpaduk N0 Bb3MOXHOCT OrpaHuyaBaite
MbTA Ha bYa Ype3 Kanauu nan npeHoCmMmn CTeHn 1 obo3HayeTe
30HaTa Ha Jlasepa C npeaynpeauTenHn Tabenu.

WHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT
PaboTa C eN1eKTPOMArHUTHO SibueHiie

— W3mepBaTenHuaT ypep cnassa npeanvicaHuaTa U rpaHnyHuTe
CTOMHOCTY 3@ eN1eKTPOMarH1THaTa CbBMeCTUMOCT Cbr1acHO
JvpekTtuea 2014/30/EC OTHOCHO eneKTpoOMarHuTHaTa
CbBMeCTUMOCT.

— TpAbBa Aa ce Cria3BaT JIOKasHNTE OrpaHiyeHus B paboTaTa, kaTo
Hanp. B 6onHMLW, B camoneTu, Ha 6eH3MHOCTaHLMK unn B Bnnsoct
[0 mua ¢ nencmenkbpu. CbLecTByBa Bb3MOXHOCT 3@ ONacHO
BAVAHME NNV CMYLLIEHNE OT eNeKTPOHHI ypeau.

1 Mpesknioysaten
BKJI/M3K

Bpb3ka 3a 3apexnaaHe

N

NHAVKaUMA Ha CbCTOAHWETO
Ha 3apexnaHe

4 3xopeH nposopel,
Ha nasepa

5 Jlnbenun

n BopaBeHe ¢ NMTUeBO-iOHHATa 3apaaHa 6aTepus

— AkymynaTtopHaTa b6atepus Moxe Aa ce 3apex/a camo C [JOCTaBeHwA
USB kaben Ha cTaHaapTeH USB 3axpaHBal agantep (5 V/>= 1000
mMA). V13non3BaHeTo Ha HenpaswieH 3axpaHBall, 610K 3apsaHo
YCTPOWVICTBO aHyNMpa rapaHumATa.

— V13non3gaiite 3axpaHsaluya 610K/ 3apAAHOTO YCTPOMCTBO CaMo
B 3aTBOPEHN NMOMELLEHNA, He ro n3naravite Ha Bnara v AbXA,

TbiA KaTo B NPOTUBEH CJTy4al CbLLECTBYBa OMNacHOCT OT
eNekTpuYeckn yaap.

—lNpean fa u3nonsgate ypeaa, 3apedeTe U3LAN0 akymynatopHaTa
6aTepwis Ha ypeaa.

— CBbpxeTe 3axpaHBalLmns 610K/3apAAHOTO YCTPOWCTBO C
€/1eKTPO3axpaHBaHETO 1 CbeanHMTENHaTa ByKca Ha akymynaTopHaTa
batepwia Ha ypesa.

— JJokaTo ce 3apex/a ypeansT, CBETOANOLLT CBETU B YepseHO. KoraTo
CBETOAVOLLT CBETHE B 3e/1eHO, 3apexAaHeTo e NpUKIYMIO.

— AKO HMBOTO Ha 3apsfa Ha akymynaTopHaTa batepus cTaHe MHOro
HUCKO, Nla3epHaTa IMHKA LLje 3anoyHe Aa MUra B NPOAbXKeHNe Ha
30 cekyHau, cief, ToBa ypeabT Ce U3K/I0YBa. 27



Laserliner

Ed npunosxenns sbpxy nona
MocTaBeTe ypena BbpXy Mofa 1 ro BKIOYETE.

- ®
Ve

Cera nvbenuTe ca I0CTUPaHK Camo CPAMO YeTupuTe
NOANOXHW nnowy A (BuxTe curypata). Mpu onupaHe
BbPXY NMOBbPXHOCTWTE B ypeabT He MOXe da ce U3Mon3sa
KaTo HUBENVp.

EX npunosxenns supxy crenara

3a XOPM30HTANIHO 1 BEPTUKAHO HUBEMPaHe NocTaBeTe ypeaa Ha
cTerata. Crief ToBa MofpaBHeTe ypeaa ¢ NOMOLLTa Ha nnbennTe.

1 3akpensane kbm creHata

1. MNocTaseTe ypea Ha CTeHaTa.

2. [bXHeTe creLyanHuTe WydToBe npes
npeasuaeH1Te OTBOPK.

U3BaxkgaHe Ha akymynaTopHaTa 6a1‘epvm




LaserCube Green

TexHuuyeckmn XapaKTepucTukn

3anasBa ce NpaBoTO 3a TEXHUYECKN U3MeHeHuA. 24W06

TouHocT +1mm/m
BMAMMOCT (TMnnYHO)* 10m
[bmkuHa Ha BbiHaTa Ha 515 nm
nasepa
Knac Ha nasepa 2/<1mw

P (EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
M3soan USB Tun C

KoMMnAekT NTueBonoHHW batepun

EnekTposaxpaHBaHe

3,7V /0,7 Ah

OKOJ10 7 Yaca

NPOABL/IKUTENHOCT Ha pa60Ta

0°C ... 40°C, oTHOCUTENIHa BNaXHOCT
Ha Bb3fyxa Makc. 80%, 6e3 Hanuume
Ha KoHAEeH3, paboTHa BMCOUMHA

Makc. 4000 m Hag, MOPCKOTO paBHULLIE

Ycnosua Ha pabota

-10°C ... 70°C, oTHOCUTENHa BAAXXHOCT
Ha Bb3ayxa Makc. 85%

44 x 37,5 x 44 mm

YCnoBua 3a CbxpaHeHvie

Pasmepw (LU x B x [1)

Terno

54 g (BKJ1. akymynaTopHu batepui)

* npyt makc. 300 Lux

Pasnopen6u Ha EC n O6eanHEHOTO KPaJsICTBO U U3XBbpAAHE

Ype[bT 0TroBapsa Ha BCUHKW HEOOX0AUMM CTaHAapTV 3a cBOBOAHO
[BVXKEHWE Ha CTOKM B pamkuTe Ha EC 1 O6eMHEHOTO KPasncTeo.

To31 NPOMYKT, BKAIOYNTENHO NPUHAAIEXHOCTITE 1 OnakoBKaTa, €
e/leKTpUYecKn ypes, KonTo Tpabea Aa ce peupkampa no 6esonaceH
3a NpupoAaTa HayuH, B CbOTBETCTBYIE C eBpOMneickuTe 1 BputaHckiTe
ANPEKTNBK 3a OTNadbLMTe OT eNIeKTPUYeCko N eNekKTPoHHO
obopyagaHe, baTepum 1 ONakoBKY 3a W3BNINYAHE Ha LEEHHN CYPOBUHM.
He u3xBbpnAiTe enekTpuyeckn ypeau, 6atepuu 1 onakosky npu
[IOMaKVHCKUTe oTnagbLy. MoTpebuTennte ca 3aKOHOBO 3ab/IXeHM
[a NpeAasaT v3non3BaHuTe batepun 1 akymynatopy 6e3nnaTHo B
06LLiecTBEH NYHKT 3a CbbUpaHe Ha OTnagbLy, NyHKT 3a npoaax6a unm
TexHuyecka cyx6a 3a KnneHTV. AkymynatopHata 6atepusa Tpabsa

[la ce U3Baay OT ypesa, KaTo ce M3MNosi3Ba Ha/MyeH B TbprosckaTa
Mpexa UHCTPYMeHT, 6e3 Aa ce paspyluasa, 1 Aa Ce U3npaTtu 3a
pasgenHo cbbupaHe, Npeay Aa ce BbpHe ypeabT 3a U3XBbpAHe KaTo
oTnagbK. AKO MMaTe BbMpOCU OTHOCHO U3BaXAaHeTo Ha baTepuaTa,
MOJIAi, CBbPXETe Ce CbC cepBu3HMA othen Ha UMAREX-LASERLINER.
Mons, cBbpxeTe ce ¢ Baluata obLwmHa, 3a fia ce UHchopmupare 3a
NOAXOAALLMTE CbOPBXEHUA 33 U3XBbPAAHE Ha OTNadbuUM W cnefpaiite
CbOTBETHUTE UHCTPYKUMW 3a U3XBbPIIAHE N 693OI'IaCHOCT B MyHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha OTnaabLM.

OLLe UHCTPYKLM 33 6€30MacHOCT 1 JOMbIHUTENHU YKa3aHWA Luie
HamepuTe Ha agpec: https://packd.li/lI/AOT/in 20



AlaPAoTe TPOCEKTIKA TIG 08nYieg XprionG, TO CUVNUMEVO
TeLXOG , Eyyunon kat mpdobeteq UMoSeifelq” kabwg Kat Tig
TPEXOUOEC MANPOPOPIES Kal LTIOSEIEEI OTOV OUVOEDHO
S1061KTUOL GTO TEAOG AUTWV TWV 0dNYIWV. TNPE(TE TIg
avapepOpeveg odnyieg. Autd ta €yypada Ba Tpénel va
durdooovtal kat va mapadidovtat padi pe to mpoidv otov
€MOUEVO XPAOTN.

Evdedstypévn xprion

AUTO T0 A€IEP YPAUMWY €ival KATAAANAO yia €pyacieg
€uBLYPANILIONG 0TO SAMESO Kal OTOV TOiX0. H GUCKEUN UMOpE va
€UOLYPAUILOTEL PEOW KABETNG Kal 0pIlOVTIAg agpOaTABUNG Kal
UMopei va xpnotponoleital kat w¢ aAdadt Aéilep. Me toug €161KoUg
TEIPOUC €ival duvatr| n OTEPEWON OE OTOKAPIOUEVES ETIPAVELEC,
Tanetoapieg, EVAO Kal EMPAVELEC EMEVOUNEVEC E KATTAQUA.

Fevikég utodei§elg aopaleiag

— XPNOIUOTIOLE(TE TN CUOKEUH AMOKAEIGTIKA CUUPWVA HE TOV
OKOTIO XPrONG EVIOS TWV TPOSIAYPADWV.

— Ol GUOKEUVEG Kal 0 e€OTAIOHOG Sev eival Ttayvibl. Na puAdooetat
pakpta anoé nada.

— [pooBIKeEG 1} TPOTIOTIOINCEIG OTN CUOKELH G€V ETITPEMOVTAL.
2TIG TIEPITIWOELG QUTEG AKUPUWVOVTAL Ol ASELD Kall Ol TIPOSIayPadES
aodaAeaC.

— MnVv €KBETETE TN GUCKEUN OE UNXAVIKT KATATIOVNON, TIOAD
uPnA€g Beppokpacieg, vypacia ry €vTovoug KPadaooug.

— H ouokeur| Sev emitpéneTal va xpnoldomoleital Agov, epocov
unap&et PAGRN ot pia f meploooTePES Aeitoupyieg 1) e€acBevroel
n unatapia, kabwg kat o€ (Npid Tou MEPIBARATOC.

Ymodeifelg aopaieiag
Xprjon Aéillep tng kAdong 2

AxtivoBolia Aeilep,

Mnv kortate amevbeiao otnv aktval
Katnyopta Aeilep 2
<1mW:515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Mpoooxr: Mnv kowtdte kateuBeiav otnv aktiva r) otnv
avtavakAaon .

— Mnv oTpédeTe TV aktiva Tou Aéillep o€ dTopa.

— & TepImTwon MPOoTTwon( aktivag A&i(ep Katnyopiag 2 oto pdt,
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LaserCube Green

KAEOTE Ta AT 0ag KAl HETAKIVAOTE TO KEGAA QUEOWC HAKPLA
anoé v aktiva.

— MOTE PNV KOITAte TNV akTiva AEWEP 1 TIG AVTAVAKAAOEIC JE OTTTIKEC
OUOKEVEC (aKOG, HIKPOOKOTIIO, KIGAL, ...).

— Mn xpnotponoleite 1o Aéllep 0To VYOG TWV patiwv (1,40 ... 1,90 m).

— Erugdveleg mou kabpedtiouv Kat eivat yuaMoTEPES TIPETEL va
kaAurrovtal katd t Sidpkela tg Aetoupyiag Slatdéewv Aélep.

— Neplopilete o€ SNUOCIOUG XWPOUS KUKAODOPIAC TIG akTives Aéillep
e PPAKTEC KAl TOIXOUC KAl TOTIOBETEITE TPOEIGOTMOINTIKEC TIVAKIOES.

Ymnodei§eig acpalsiag

AVTIHETWTION TNG NAEKTPOUAYVNTIKAG akTivoBoAiag

— H ouokeun p€tpnong tnpel Ti§ mPodlaypadES Kal OPIAKES THEG
TIEP NAEKTPOUAYVNTIKAG oupBaToTnTag olpdwva pe tnv Odnyia
HMZ 2014/30/EE.

— ©a TPEMEL va SiVETAL TTPOCOXH OTOUC KATA TOTOUE TEPLOPIOHOUS
NG AEITOUPYIAC TWV CUCKEVWV TL.Y. OE VOOOKOUEIQ 1
QgPOMAAVA., OE TIPATIPIA KAUGIWY, I} KOVTA OE ATopad He
Bnuatodotn. Ynapyel mbavotnta epdavions PAaBwv 1
apVNTIKAG EMISPACNC AMoO Kal PEOW NAEKTPOVIKWY CUOKELWV.

Alakomntng ON / OFF
>0Ovdeon doptiong
‘Evdel€n kataotaong
popuong

Napdabupo e€6dou Aélep
A€gPOOTAOUES

Kl Xeipiopog emavagpoptifopevng pratapiag 6viwy - Aiov

— H enavadopudpevn pnatapia empenetal va doptietal pe
10 MapadIdopEVO KaAwslo doptiong USB ot éva ouvnOiopévo
OTO EUMOPLO OTAVTAP TPOPOSOTIKO USB ( 5V />= 1000mA ).

S mepimwon xpriong Aabog tpododotikol/doptiotr,
N €yyunon mavel va LoyVEL.

—To 1poh0d0TIKO/O HOPTIOTAC EMITPEMETAL VA XPNOILOTOLE(TAl
HOVO pEoa O€ KAELOTOUE XWPOUG Kal Gev TIPETEL va eKTIOETAL OE
uypdoia r) o€ Bpoxn, EMEIB UTAPXEL Kivouvog NAeKTpOTIANEiag.

—Mplv amo T ¥pron tNg CUCKELNE GOoPTIoTE TARPWC TV
enavadopti{OpEVN Pnatapia tng CUOKEUNG.

— JUVGEOTE TO TPOPOSOTIKO/HOPTIOTH OTO SIKTUO PEVUATOC Kal TV
urodoxr oLVEEONG TNG enavadopti{OPEVNC UITATAPIAG TNG CUOKEUAG.

— Kata i Slapkela popTiong TN GUOKEUNC, N LED avaBet KOKKivn.
H dladikaoia poptiong éxel ohokAnpwOel HoAIC n LED avapet
mpaovn. @D 31
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—Ortav n katdotaon ¢optiong NG enavadopt(OPevng pratapiag
elvat oAU xapnAn, avaBoofrvet n ypauun Aéep yia pa
Slapkela 30 SeUTEPOAEMTWY, TIPWV AMEVEPYOTIOINOEL N GUOKEUN.

B E¢appoyic oto sansdo
TOTOOETAOTE Tr) GUCKEUN OTO SAMESO KAl EVEPYOTIOIOTE TNV.

A
=
NV 2

Ol 0epOOTABES Eival PUBUICHEVEC LOVO Y TOTIOBETNON
oTiG 4 erudaveleg A (BAEme eikdva). e TOMOBETNON OTIG
emipaveleg B n ouokeur| dev propei va pnotporotn e
oav aAdpadL.

El Edappoyic otov toixo

Ma tnv opi{dvtia kat KAOETn xwpootabunon npemnel va
TOMoBEeTNOEl N CUOKELN GTOV TOlXO. TN CUVEXEID ELOLYPAUMIOTE
TN GUOKEUN HE TN BonBeia Twv agPOCTABUWY.

Bl =tepéwon otov toixo

1. ToMOOETAOTE TN CUOKEULN GTOV TOIxO.

2. TonoBetrioTe ToUG 181KOUE TEIPOUG OTIG
TIPOPAEMOUEVES OTTEC.

Adaipeon g pratapiag



LaserCube Green

Texvika Xapaktnprotika Me emduAaln texvikwy aAlaywv. 24W06

Akpieia +1mm/m
Opartodtnta (turiki)* 10m
Mnkog kopatog Aéilep 515 nm
Katnyopia Aéilep 2/<1mwW .
(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
SuvdEoelg USB Typ C

Tpodpodoaia pevparog

Enavagopt{opevn pratapia oviwv-AiBiov
3.7V/0,7Ah

Slapkela Asttoupyiag

TEP. 7 WPEC

0°C ... 40°C, uypaoia agpa gy. 80% rH,

>UVBrKeG epyaoiag Xwpi¢ oupnUkvwon, VYog epyaoiag pey. 4000
m Mavw arnod 1o péoo eninedo tn¢ BaAacoag
SuvOrkeg anoOrkevong ~10°C ... 70°C, vypaoia aepa

Uéy. 85% rH

Alaotdoel (M x Y x B)

44 x 37,5 x 44 mm

Bdpog

54 g (ouprep. enavadopt{OHEVES Pnatapieq)

* péy. 300 Lux

Kavoviopoi EE kat HB kat anéppupn

H ouokeur mAnpol 0Aa ta avaykaia mpdTuTa yia TV eAeLBepn
KukAodopia mpoiovtwy evidg tng EE kat tou HB.

AUTO TO MPOidV, padi Ye Ta afecoudp Kal Tn oUoKevLaaoia, gival
A NAEKTPIKY CUOKELH TIOU TIPEMEL, CUPPWVA PE TIC EVPWTIAIKES
0dnyieg kal TG 0dnyieg Tou HB yla NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUVEC OTO TEAOG TOU KUKAOUL (WHG TOUG, Yid TIC ratapieg Kal
TIG OUOKEUEC, Va TIPOCAYOVTaL OE QVaKUKAWGN, yia va avakTwyvIal
TIOAUTIHEC TTPWTEG VAEG. Ot NAEKTPIKEC CUOKEVEC, Ol MIATAPIES

Kal n ouokeuacia dev amoteAoLV cuvrBIN OIKIOKA AroppPiHUaTa.

Ot KatavaAwTEG LTIOXPEOLVTAL ATO TOV VOHO va Tapadidouv

TIG METAXEIPIOPEVEG PTTATAPIES KAl EMTAVadOPTI(OMEVES UMATAPIES
o€ €va SNUOOLo oNuEio oUAAOYNG, OE éva onpeio mwAnong n
OTNV TEXVIK UTNPECia eUIMNPETNONG TTEAQTWV SWPEAV.

H enmavadpopt{opevn pnatapia mpemel va adalpeitat and tn
GUOKEUN LE CLVNBIOUEVO OTO EUMOPLO EPYAAEID XWPIC va
TipokaAeital (nid Kal va IPoodyeTal O EEXWPLOTH CUAAOYR, TPV
ETIOTPEPETE TN CUOKEUN Yla ANOPPIPN. AV EXETE EPWTITELS YIat
NV €MOTPodhn TG Yratapiag, aneubuvOeite oto TUAUa 0€pPIC
NG UMAREX-LASERLINER. MapakaAoUpe evnuepwOeite yia Tig
KATAAANAEG £YKATAOTATELG AMOPPIPNG OTNV TOTIKN GAG KOWOTNTA
Kal TIPOOEETE TIC 0dNyieg anoppuPng Kat dohareiag oToug TOMoUg

Sla0eong.

Nepaitépw UNodeifelc aopaleiag kal POoOeTeg
unobeitelc otnv otooehida: https://packd.li/Il/AOT/in
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V celoti preberite navodila za uporabo, prilozeno
knjizico , Garancijski in dodatni napotki” ter aktualne
informacije in napotke na spletni povezavi na koncu
teh navodil. Upostevajte vsebovana navodila. Ovu
dokumentaciju potrebno je sacuvati i u slu¢aju
prosljedivanja proizvoda proslijediti je zajedno s njime.

Pravilna uporaba

Ta linijski laser je primeren za poravnavanje na tleh in stenah.
Z navpic¢no in vodoravno vodno tehtnico je mogoce napravo
poravnati, uporabna pa je tudi kot laserska vodna tehtnica. S
posebnimi zatici jo je mogoce pritrditi na fini omet, tapete, les
in furnirane povrsine.

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom
in tehni¢nimi specifikacijami.

— Merilne naprave in dodatki niso otroska igraca. Hranite jih
nedostopno otrokom.

— Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene;
v tem primeru uporabno dovoljenje in varnostne specifikacije
prenehajo veljati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim
temperaturam, vlagi ali mo¢nim vibracijam.

— Naprave ni ve¢ dovoljeno uporabljati, ¢e katera od funkcij
preneha delovati, je baterija presibka ali e je ohisje posko-
dovano.

Varnostni napotki
Ravnanje z laserji razreda 2

Lasersko sevanje!
Ne gledati v zarek.
Laser razreda 2
<1 mW:-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Pozor: Ne glejte v neposredni ali odsevni zarek.

— Laserskega zarka ne usmerjati v osebe.

— Ce vam lasersko sevanje 2. razreda pride v o¢i, je treba o¢i
zapreti in glavo takoj umakniti iz Zarka.
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LaserCube Green

— Laserskega Zarka ali odsevov nikoli ne opazujte z opti¢nimi
napravami (povecevalno steklo, mikroskop, daljnogled, ...).

— Laserja ne uporabljajte na visini o¢i (1,40 ... 1,90 m).

— Dobro odsevne, zrcalne ali sijoce povrsine je treba med
uporabo laserske naprave prekriti.

—Na obmogju javnega prometa pot zarka po moznosti omejite
z zaporami in pregradnimi zidovi in ga oznacite z opozorilnimi
tablami.

Varnostni napotki

Ravnanje z elektromagnetnim sevanjem

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektro-
magnetno zdruzljivost v skladu z Direktivo o EMZ 2014/30/EU.

— Upostevati je treba lokalne obratovalne omejitve npr. v
bolnisnicah, na letalih, bencinskih ¢rpalkah ali v bliZzini oseb
s srénim spodbujevalnikom. Obstaja moznost nevarnega
vplivanja ali motenj elektronskih naprav in zaradi njih.

1 Stikalo za vklop / izklop
2 Priklju¢ek za polnjenje

3 Indikator stanja
napolnjenosti

4 Izhodno okno laserja
5 Libele

a Ravnanje z litij-ionskim akumulatorjem

— Akumulator je dovoljeno polniti samo s prilozenim
USB-polnilnim kablom na obi¢ajnem, standardnem
USB-napajalniku (5 V/>= 1000 mA). Ce uporabljate
napacen napajalnik/polnilnik, garancija preneha veljati.

— Napajalnik/polnilnik uporabljajte samo v zaprtih prostorih in
ga ne izpostavljajte vlagi ali dezju, saj sicer obstaja nevarnost
elektricnega udara.

— Pred uporabo naprave povsem napolnite akumulator.

— Napajalnik/polnilnik povezite z elektri¢cnim omrezjem in
priklju¢no vti¢nico akumulatorskega paketa.

— Med polnjenjem naprave LED-lu¢ka sveti rdece.

Polnjenje je zaklju¢eno, ko LED-lucka zasveti zeleno.

- Ce je nivo napolnjenosti baterije zelo nizek, bo laserska linija

30 sekund utripala, preden se bo naprava izkljucila.
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HE uporaba na tleh
Napravo polozite na tla in jo vkljucite.

3

Libele so nastavljene samo na stiri nalezne povrsine A
I (glejte sliko). Ce napravo poloZite na povrsine B, je ni
mogoce uporabiti kot vodno tehtnico.

B Uporaba na steni
Za vodoravno in navpi¢no poravnavanje napravo prislonite na
steno. Nato napravo poravnajte s pomocjo vodnih tehtnic.

B pritrditev na zid

1. Napravo prislonite na steno.
2. Zatice vtaknite skozi prislonjene luknje.

Odstranitev akumulatorja



LaserCube Green

Tehniéni podatki Tehni¢ne spremembe pridrzane. 24W06

Natan¢nost +1mm/m
Vidljivost (obicajno)* 10m
Valovna dolzina laserja 515 nm
Razred laserja 2/<1mw X X
(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Povezave USB tipa C
Elektricno napajanje Li-lon baterijski paket 3,7 /0,7 Ah
Cas delovanja pribl. 7 ur

0°C ... 40°C, zra¢na vlaznost
Delovni pogoji najv. 80% RV, ne kondenzira, delovna
visina najv. 4000 m nadmorske visine

-10°C ... 70°C, zra¢na vlaznost
najv. 85% RV

Dimenzije (5 x V x G) 44 x 37,5 x 44 mm

Teza 54 g (vklj. z akumulatoriji)

Pogoji skladis¢enja

* pri najv. 300 Lux

Doloc¢ila EU in VB in odstranjevanje med odpadke

lzdelek ustreza vsem potrebnim standardom za prosto
prodajo blaga v EU in ZK.

Ta izdelek, vklju¢no z dodatki in embalazo, je elektri¢na
naprava, ki jo je treba v skladu z evropskimi direktivami in
direktivami Zdruzenega kraljestva za odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in embalaze reciklirati na okolju
prijazen nacin, da bi pridobili dragocene surovine. Elektri¢ni
aparati, baterije in embalaza ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Uporabniki so po zakonu dolzni odpadne baterije
in akumulatorje brezpla¢no odloziti v javnem zbirnem centru,
v prodajalni ali na tehni¢nem servisu. Akumulator je treba
odstraniti iz naprave s pomocjo obi¢ajnega orodja, ki ga

ne more poskodovati, in ga odstraniti lo¢eno, preden
napravo odstranite med odpadke. Ce imate vpra3anja o
odvzemu baterije, se obrnite na servisno sluzbo druzbe
UMAREX-LASERLINER. Na svoji ob¢ini povprasajte po

mestu odlaganja in upostevajte vsa opozorila za odlaganje

in varnost na prevzemnih mestih.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:
https://packd.li/Il/AOT/in
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Olvassa el a kezelési utmutatot, a mellékelt , Garanciara
vonatkozo és kiegészité utmutatasok” fiizetet, valamint
a jelen Utmutatd végén taldlhato internetes link alatti
aktualis informaciokat és Gtmutatasokat. Kovesse az
abban foglalt utasitasokat. A jelen dokumentumokat
meg kell érizni, és azokat a termék tovabbadasakor at
kell adni az eszkdzzel egyutt.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a vonallézer beallitasi munkakhoz hasznalhaté padlén és
falon. Fiiggdleges és vizszintes libellaval elvégezhetd a késziilék
beéllitasa, és lézeres vizmértékként is hasznalhatd.

A specidlis stiftekkel a készulék finomvakolaton, tapétan,

fan és furnérozott feliileteken rogzithetd.

Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

— A késziiléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelelGen,
a specifikaciokon belll hasznélja.

— A mérbkeésziilékek és tartozékok nem gyermekeknek
valo jatékok. Gyermekek altal el nem érhetd helyen
tarolando.

— A készuléket tilos atalakitani vagy modositani. llyen esetben
érvényét veszti az engedély és a biztonsagi specifikacio.

— Ne tegye ki a késziiléket mechanikus terhelésnek, széls6séges
hémérsékletnek, nedvességnek vagy erds razkodasnak.

— Nem szabad haszndlni az eszkozt, ha egy vagy tobb funkcidja
nem mikadik, tvagy ha az elem gyenge, valamint a burkolat
sériilése esetén.

Biztonsagi utasitasok
2-es osztalyu lézerek hasznéalata

Lézersugarzas!
Ne nézzen a sugarba!
2. osztalyu lézer
<1mW:515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Figyelem: Ne nézzen a kdzvetlen vagy a visszaver6do sugarba.

— Ne irdnyitsa a lézersugarat személyekre.

—Ha 2. osztalyu lézer éri a szemet, tudatosan be kell csukni és
azonnal el kell mozditani a fejet a sugér utjabdl.
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— Soha ne nézzen a lézersugarba vagy a visszavert sugarakba
optikai eszkdzokkel (nagyitd, mikroszkop, taveso stb.).

— Ne hasznélja a lézert szemmagassagban (1,40 ... 1,90 m).

— A jol visszaverddo, tiikrozodo vagy csillogd fellleteket lézeres
készilékek tizemeltetésekor le kell takarni.

— A kozuti kozlekedés altal hasznalt tertleteken a sugar utjat
lehetdleg elkeritéssel és falakkal kell korlatozni, és a lézer
tartomanyat figyelmeztetd tablakkal kell jeldlni.

Biztonsagi utasitasok

Tudnivaldk az elektromagneses sugarzasrol

— A mérémUszer megfelel a 2014/30/EU sz. EMC-iranyelv
elektromagneses 6sszeférhetdségre vonatkozo eldirasainak
és hatarértékeinek.

— A pl. korhazakban, reptilégépeken, benzinkutakon vagy
szivritmus- szabalyozéval rendelkezd személyek kozelében
torténd hasznalatra vonatkozé helyi korlatozasokat be kell
tartani. Fennall a lehetGség, hogy a sugarzas az elektronikus
készulékeket veszélyesen befolyasolja vagy zavaria, ill. a
készulékek vannak hasonlo6 hatéassal a lézerre.

\ 1 BE/Kl kapcsolo
& 5 2 Toltdcsatlakozas

3 Feltltottségi allapotjelzd
4 A lézer kilépd ablaka

5 Libellak

n Litium-ion akkumulator kezelése

— Az akkut csak a mellékelt USB téltdkabellel szabad a kereske-
delmi forgalomban kaphaté szabvanyos USB téltokészilékkel
(5 V/>= 1000 mA) feltélteni. Nem megfelel6 tapegység/toltd
hasznéalata esetén a garancia érvényét veszti.

- A tapegyseég/toltokészlék csak zart térben szabad hasznalni,
nedvességtdl, esotdl dvni kell, kiildnben fennall az elektromos
aramutés veszélye.

— A készillék hasznalata el6tt az akkukat teljesen fel kell tolteni.

- Csatlakoztassa a tapegységet/toltét az aramhéaldzatra és az
akkucsomag csatlakozoaljzatéra.

— A készUlék toltése kozben a LED piros szinnel vilagit. A toltés
folyamata akkor fejez6dott be, amikor a LED zold szinnel vilagit.

— Amikor az akkutoltottségi allapot nagyon alacsony a lézervonal

30 masodpercig villog, miel6tt az eszkdz kikapcsol.
@ 39
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El Alkalmazasok padlién
Helyezze a padldra és kapcsolja be a készuléket.

v3

A libellék csak a négy A felfekvési fellilethez vannak
I beadllitva. Ha a készllék a B fellletekre fekszik fel,
akkor nem hasznalhaté vizmértékként.

B Alkalmazasok falon

Vizszintes és fligglleges szintezéshez helyezze a készuléket
a falhoz. Ezt kévetden dllitsa be a késziiléket a libellak
segitségével.

B Régzités falon

1. Helyezze a készuléket a falhoz.

2. Dugja at a stifteket az eléiranyzott
lyukakon.

Az akkumulator eltavolitasa
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Miiszaki adatok A mUszaki modositasok joga fenntartva. 24W06

Pontossag +1Tmm/m
Lathatosag (tipikusan)* 10m
Lézer hulldmhossz 515 nm
Lézer osztaly 2/<1mw X X
(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Csatlakozéasok USB-C
Aramellatas Li-ion akkucsomag 3,7V / 0,7Ah
Uzemelési id6 kb. 7 6ra

0°C ... 40°C, levegd pératartalom
max. 80% rH, nem kondenzal6do,
munkavégzési magassag max. 4000 m
kozéptengerszint felett

MUkodési feltételek

-10°C ... 70°C, levegd paratartalom

Térolasi feltételek max. 85% rH

Méretek (Sz x Ma x Mé) 44 x 37,5 x 44 mm

Témeg 54 g (akkukkal egyutt)

* max. 300 lux fényerénél

EU és UK-rendelkezések és artalmatlanitas

A termék megfelel az EU-n és az Egyestilt Kiralysagon beldli
szabad forgalmazasra vonatkozd minden szikséges szabvanynak.
A jelen termék tartozékokkal és csomagoldssal egyutt
elektromos készUlék, és az elektromos és elektronikus
berendezések, elemek/akkumulatorok és csomagoldsok
hulladékairdl sz6lé eurdpai és egyesult kirdlysagbeli iranyelvek
alapjan kornyezetvédelmi szempontbol megfelelé modon

Ujra kell hasznositani, hogy értékes nyersanyagokat lehessen
visszanyerni. Az elektromos készilékek, elemek és a
csomagolds nem tartoznak a haztartasi hulladékba.

A fogyaszto jogszabaly szerint koteles a hasznalt

elemeket és akkumulatorokat nyilvanos gyujtéponton,
értékesitési helyen vagy a miszaki vevoszolgalaton
téritésmentesen leadni. Az akkumulatort normal szerszammal,
roncsolasmentesen kell az eszkézbdl kivenni és kilon
gyUjtéhelyen leadni, miel6tt az eszkozt artalmatlanitasra
visszaadja. Az elem kivételével kapcsolatos kérdésével kérjuk,
forduljon az UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez. Keérjuk,
hogy telepulésén tajékozddjon a megfeleld artalmatlanitasi
lehet6ségekrdl.és vegye figyelembe a mindenkori
artalmatlanitasi és biztonsagi Utmutatasokat az atvevéhelyeken.
Tovébbi biztonsagi és kiegészitd dtmutatasok:

https://packd.li/Il/AOT/in
ps://p I ! @



Kompletne si precitajte ndvod na pouZitie, priloZzeny
z08it ,Zaruka a dodato¢né upozornenia”, ako aj
aktualne informéacie a upozornenia na internetovom
odkaze na konci tohto navodu. Dodrziavajte pokyny
uvedené v tychto podkladoch. Tuto dokumentaciu treba
uschovat a pri postupenti vyrobku odovzdat spolu s nim.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento Ciarovy laser je vhodny na vyrovnavacie prace na podlahe
a na stene. Zariadenie mozno vyrovnat pomocou vertikalnej a
horizontalnej libely a da sa pouzit aj ako laserova vodovéha.
Pomocou 3pecialnych kolikov sa méze pripevnit na jemné
omietky, tapety, drevo a dyhované povrchy.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s U¢elom pouZitia v rdmci
Specifikacii.

— Meracie pristroje a ich prislusenstvo nie st hracky. Uschovajte
mimo dosahu deti.

— Na pristroji nie je povolené vykonavat Ziadne Upravy alebo
zmeny, tieto by znamenali zanik osved¢enia vydaného pre
tento pristroj a zanik bezpecnostnej Specifikacie.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym
teplotam, vlhkosti alebo silnym vibraciam.

— Zariadenie sa nesmie dalej pouzivat, ak zlyha jedna alebo
viacero jeho funkcii, ak je batéria slabo nabita alebo ak je
poskodeny kryt.

Bezpecnostné upozornenia
Zaobché&dzanie s lasermi triedy 2

Laserové Ziarenie!
Nepozerajte sa do luca.
Laser triedy 2
<1mW:515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Pozor: Nepozerajte sa do priameho alebo odrazeného luca.

— Laserovy 14¢ nesmerujte na osoby.

— Ak laserové Ziarenie triedy 2 zasiahne oci, o¢i vedome zatvorte
a hlavu okamzite odklonte zo smeru luca.

— Laserovy 14¢ alebo odrazy nikdy nepozorujte pomocou
optickych pristrojov (lupa, mikroskop, dalekohlad, ...).
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LaserCube Green

— Laser nepouzivajte vo vyske oc¢i (1,40 ... 1,90 m).

— Plochy, ktoré dobre odrédzaju svetlo a lesknt sa, dobre
reflektujuce plochy sa musia pocas prevadzky laserovych
zariadenf zakryt.

— Vo verejnych dosahoch dopravy obmedzte drahu ltc¢ov podla
moznosti uzatvaracimi zariadeniami a celostenovymi panelmi
a laserov oblast oznacte vystraznymi tabulkami.

Bezpecnostné upozornenia

Zaobchadzanie s elektromagnetickym Ziarenim

— Meraci pristroj dodrziava predpisy a medzné hodnoty pre
elektromagnetickt kompatibilitu v sulade so smernicou
EMC 2014/30/EU.

— Miestne prevadzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach,
lietadlach, na cerpacich staniciach alebo v blizkosti oséb s
kardiostimulatorom sa musia dodrziavat. Existuje tu moznost
nebezpecného vplyvu alebo rusenia elektronickych pristrojov
a elektronickymi pristrojmi.

1 Spina¢ ZAP/VYP
2 Pripojenie nabijania
3 Indikator stavu nabitia

4 Priezor na vystup
laserovych lucov

5 Vodovéhy

a Manipulacia s litium-ibnovym akumulatorom

— Batériu mozno nabijat iba pomocou prilozeného nabijacieho
kabla USB na bezne dostupnom $tandardnom napajacom
zdroji USB ( 5V />= 1000 mA ). Ak sa pouzije nespravny
napajaci zdroj/nespravna nabijacka, zanikne zaruka.

- Sietovy zdroj/nabijacka pouzivajte len v uzavretych priestoroch,
nevystavuijte ju vihkosti ani dazdu, pretoze v opa¢nom pripade
hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.

— Pred pouzitim pristroja akumulator Uplne nabite.

— Napéjaci zdroj/nabijacku zapojte do siete a do pripojovacej
zdierky akupacku.

— Pocas nabijania zariadenia svieti LED indikator na Cerveno. Po-
stup nabijania je ukonceny, ked LED indikator svieti na zeleno.

— Ak je Uroveri nabitia batérie velmi nizka, laserova ciara bude
blikat 30 sekund, kym sa zariadenie vypne.e Uroven nabitia
batérie velmi nizka, laserova ¢iara bude blikat 30 sekdnd,
kym sa zariadenie vypne.
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H Pouszitie na podlahe
Pristroj polozte na podlahu a zapnite.

3

Vodovahy su nastavené iba k styrom dosadacim
I plochdm A (pozri obrazok). Pri polozeni na plochy
B pristroj nemozno pouZzivat ako vodovahu.

B Pouzitie na stenu

Na horizontalne a vertikalne nivelovanie pristroj prilozte k
stene. Potom pristroj pomocou vodovah vyrovnajte.

1 upevnenie na stenu
1. Pristroj nasadte na stenu.
2. Hroty zasunite do predurcenych dierok.

Odstranenie batérie



LaserCube Green

Technické udaje Technické zmeny vyhradené. 24W06

Presnost +1mm/m
Viditelnost (typicka)* 10m
Vinové dizka lasera 515 nm
Trieda lasera 2/<1mw
(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Pripojenia USB typu C
Napajanie prudom Li-lon akumulator 3,7V / 0,7Ah
Zivotnost cca 7 hod.

Pracovné podmienky

0°C ... 40°C, vlhkost vzduchu max. 80%)
rH, bez kondenzacie, pracovna vyska
max. 4000 m nad morom (m n. m.)

Podmienky
skladovania

-10°C ... 70°C, vlhkost vzduchu
max. 85% rH

Rozmery (5 x V x H)

44 x 37,5 x 44 mm

Hmotnost

54 g (vratane batérii)

* pri max. 300 Ix

Predpisy pre EU a Spojené kralovstvo

a sposob zneskodnenia

Vyrobok spiiia vietky pozadované normy pre volny pohyb
tovaru v ramci EU a Spojeného krélovstva.

Tento vyrobok vratane prislusenstva a obalu je elektrospotrebic,
ktory sa musf recyklovat ekologickym spésobom v sulade so
smernicami o odpade z elektrickych a elektronickych zariadent,
batérif a obalov platnymi v EU a Spojenom kréalovstve, aby

sa ziskali spat cenné suroviny. Elektrické spotrebice, batérie

a obaly nepatria do domového odpadu. Spotrebitelia su

z0 zadkona povinni bezplatne odovzdat pouzité batérie a
akumulatory na verejnom zbernom mieste, v predajni alebo

v technickom servise pre zakaznikov. Akumultor sa musi
vybrat zo zariadenia pomocou bezne dostupného néstroja

bez toho, aby sa zni¢il, a pred odovzdanim zariadenia na
likvidaciu sa musi odovzdat do separovaného zberu. V pripade
akychkolvek otazok tykajucich sa vybratia batérie sa obratte
na servisné oddelenie spolo¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Na vasom obecnom Urade sa informujte o prislusnych
zariadeniach na likvidaciu odpadu a dodrziavajte prisluiné
pokyny tykajuce sa likvidacie a bezpe¢nosti na zbernych

miestach.

Dalie pokyny k bezpec¢nosti a doplnkové pokyny

https://packd.li/II/AOT/in
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U potpunosti procitajte upute za uporabu i prilozenu
brosuru ,, Jamstvo i dodatne napomene” kao i najnovije
informacije na internetskoj poveznici navedenoj na
kraju ovih uputa. Slijedite upute koje se u njima nalaze.
Ovu dokumentaciju potrebno je sacuvati i u slu¢aju
prosljedivanja proizvoda proslijediti je zajedno s njime.

Uporaba u skladu s namjenom

Ovaj linijski laser prikladan je za radove poravnavanja na podu i
na zidu. Uredaj se moze poravnati pomocu okomite i vodoravne
libele uredaj pa se stoga moze koristiti kao laserska libela.
Pomocu specijalnih zatika moze se izvrsiti pricvricivanje na finu
Zbuku, tapete, drvo i furnirane povrsine.

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar
opsega specifikacija.

— Mijerni alati i pribor nisu igracke. Drzati ih podalje
od dohvata djece.

— Zabranjene su sve preinake ili izmjene na uredaju jer ¢e se
time izgubiti valjanost odobrenja i sigurnosnih specifikacija.

— Ne izlagati uredaj mehanickim naprezanjima, ekstremnim
temperaturama, vlazi ili snaznim vibracijama.

— Uredaj se ne smije vise koristiti ako dode do ispada jedne
ili vise funkcija, ako su baterije slabo napunjene ili u slucaju
ostecenja kucista.

Sigurnosne upute
Koristenje lasera klase 2

Lasersko zracenje!
Ne gledati u lasersku zraku!
Laser klase 2
<1 mW-515nm

IEC 60825-1:2014, EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689-1:2021

— Pozor: Ne gledati izravnu ili reflektiranu zraku.

— Ne usmjeravati laserski snop prema osobama.

— Ako su oci osobe izloZene laserskom zracenju klase 2,
treba odmah zatvoriti oci i odmaknuti se od snopa.

— Ni pod kojim uvjetima se opticki instrumenti (povecalo,
mikroskop, dalekozor) ne smiju koristiti za gledanje
u lasersku zraku ili njezin odraz.
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— Ne koristiti laser u razini ociju (1,40 ... 1,90 m)

— Dok laserski uredaj radi moraju se prekriti sve povrsine koje
su reflektirajuce, zrcalne ili ulastene.

— U javnim prostorima laserska zraka se mora ograniciti
zastitnim elementima i pregradama gdje god je to moguce
te znakovima upozorenja oznaciti podrucje djelovanja lasera.

Sigurnosne upute

Suocavanije s elektromagnetnim zracenjem

— Mijerni uredaj ispunjava propise o elektromagnetnoj
kompatibilnosti i ogranicenja sukladno EMC direktivi
2014/30/EU.

— Mogu se primijeniti lokalna ogranicenja pri radu — npr. u
bolnicama, zrakoplovima, benzinskim crpkama ili u blizini
ljudi s elektrostimulatorom srca. Elektronicki uredaji mogu
potencijalno uzrokovati opasnost ili smetnje ili biti izloZeni
opasnostima ili smetnjama.

1 ON/OFF (uklj.fisklj.)
sklopka

2 Priklju¢ak za punjenje
3 Prikaz statusa punjenja
4 Izlazni prozor za laser
5 Libele

1] Rukovanije litij-ionskom punjivom baterijom

— Baterija se smije puniti samo prilozenim USB kabelom za
punjenje na komercijalno dostupnoj standardnoj USB jedinici
napajanja (5 V/>= 1000 mA). U slu¢aju uporabe pogre3nog
mreznog uredaja prestaje vaziti garancija.

— Mrezni adapter koristite samo unutar zatvorenih prostorija
i ne izlaZite ga vlazi niti kidi jer inace prijeti opasnost od
elektri¢nog strujnog udara.

— Prije uporabe uredaja u potpunosti napunite punjivu bateriju.

- Spojite mrezni adapter/punjac na strujnu mrezu i na
priklju¢nu uti¢nicu punjive baterije uredaja.

— Tijekom punjenja uredaja LED svijetli crveno. Postupak
punjenja je zavrden kad LED svijetli zeleno.

— Ako je prenisko stanje napunjenosti baterije, laserska linija
treperi u trajanju od 30 sekundi prije nego 3to se iskljuci
uredaj.

@R a7



Laserliner

B Primjena za podne plotice
Postavite uredaj na pod i ukljucite ga.

3

Libele su fino namjestene samo za cetiri kontaktne
I povrsine A (pogledajte sliku). U slu¢aju postavljanja na
povriine B uredaj se vise ne moze koristiti kao libela.

El Primjena za zidne plotice
Uredaj montirati na zid za horizontalno i vertikalno niveliranje.
Zatim poravnati uredaja pomocu libela.

ﬂ Montaza na zid

1. Postaviti uredaj na zid.

2. Pogurnuti posebne klinove
kroz odgovarajuce rupe.

Vadenje punjive baterije



LaserCube Green

Tehnicki podaci Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene. 24W06

Tocnost +1mm/m
Vidljivost (tipi¢cno)* 10m
Valna duljina lasera 515 nm
Klasa lasera 2/<1mw
(EN IEC 60825-1:2014/A11:2021)
Veze USB tip C
Napaianie Paket litij-ionskih punjivih baterija 3,7
pajan) V/0,7 Ah
Trajanje rada oko 7 sati
0°C ... 40°C, maks. vlaga 80% rH,
Radni uvjeti bez kondenzacije, maks. nadmorska visina
pri radu 4000 m
Uvjeti skladistenja -10°C ... 70°C, maks. vlaga 85% rH
Dimenzije (5 x V x D) 44 x 37,5 x 44 mm
Masa 54 g (uklj. punjive baterije)

* kod maks. 300 luksa

Odredbe Europske unije i Ujedinjenog
Kraljevstva i zbrinjavanje

Uredaj ispunjava sve potrebne norme za slobodan promet roba
unutar Europske unije i u Ujedinjenom Kraljevstvu.

Ovaj proizvod, zajedno s priborom i ambalazom, predstavlja
elektri¢ni uredaj koji je prema europskim direktivama i
direktivama Ujedinjenog Kraljevstva o otpadnoj elektri¢noj
i elektroni¢koj opremi, akumulatorima i ambalazi potrebno
predati na ekoloski prihvatljivo recikliranje kako bi se ponovno
dobile vrijedne sirovine. Elektri¢ni uredaji, baterije i ambalaza
ne spadaju u ku¢ni otpad. Potrosaci su zakonski obvezni
predati potrosene baterije i punjive baterije na javnim
prikupljalistima, prodajnim mjestima ili kod tehnicke sluzbe
za kupce; to mogu uciniti besplatno. Prije nego 3to se uredaj
preda na zbrinjavanje, iz uredaja je pomocu uobicajenog alata
potrebno izvaditi punjivu bateriju bez unistavanja i predati je
na zasebno prikupljaliste. Molimo Vas da se u sluc¢aju pitanja u
vezi vadenja baterija obratite Servisnom odjelu tvrtke
UMAREX-LASERLINER. Molimo Vas da se u svojoj opcini
raspitate o odgovaraju¢im ustanovama za zbrinjavanje i da
obratite pozornost na odgovarajuce upute u vezi zbrinjavanja
i sigurnosti na prikupljalistima.
Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na:
https://packd.li/Il/AOT/in
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